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Herzlichen Glickwunsch!
Mit lhrem Kauf haben Sie sich
fir einen hochwertigen Artikel
entschieden. Machen Sie sich vor
der ersten Inbetriebnahme mit
dem Artikel vertraut.
Lesen Sie hierzu auf-
merksam die nachfol-
gende Originalbe-
triebsanleitung.
Benutzen Sie den Artikel nur wie
beschrieben und fir die angege-
benen Einsatzbereiche. Bewahren
Sie diese Betriebsanleitung gut
auf. Héndigen Sie alle Unterla-
gen bei Weitergabe des Artikels
an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang

1 x Kreisregner
1 x Originalbetriebsanleitung

Technische Daten
Max. Betriebsdruck: 4 bar

Schlauchanschluss: 13 mm (2“)

Bezeichnung der Maschine:

VK-11711 (Kreisregner)

c € Hiermit erklart Delta-Sport
Handelskontor GmbH, dass
dieser Artikel mit den folgenden
grundlegenden Anforderungen
und den Ubrigen einschlagigen
Bestimmungen Ubereinstimmt:

8 DE/AT/CH

2006/42/EG - Maschinen-
Richtlinie

&I Herstellungsdatum
(Monat/Jahr): 12/2022

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Dieser Artikel eignet sich fir die
Bewdsserung von Garten- und
Terrassenanlagen im Auf3enbe-
reich. Der Artikel ist nur fir den
privaten und nicht fir den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt.

Sicherheitshinweise

Wichtig: Lesen Sie diese
Originalbetriebsanleitung
und die Sicherheitshinweise
sorgfdltig und bewahren
Sie sie unbedingt auf!

A Lebensgefahr!

Lassen Sie Kinder niemals unbe-
aufsichtigt mit dem Verpackungs-
material. Es besteht Erstickungs-

gefahr!

A Verletzungsgefahr!

e WARNUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen.



* Stellen Sie vor jedem Ge-

brauch sicher, dass alle Teile AVermeidung von
des Artikels unbeschadigt und Sachschaden!
gemdf dieser Betriebsanleitung * Schiitzen Sie den Artikel vor Frost.
montiert sind. Bei unsachgemé- « Der Artikel ist nur fiir die Be-
Ber Monftose besteht Verlet- wdsserung mit kaltem Wasser
zungsgefahr. :
° 3VARNUNG! Kein Jeegner -
! * WARNUNG! Drehen Sie
@ Trinkwasser! nach jedem Gebrauch den
Das Wasser, das durch Wasserhahn zu.
.clief.en Ar’rikel geflf)ssen * Die Sprihdisen nicht fetten
Isf, ist nicht zum Trinken oder élen, da sie verstopfen
geeignet. kénnten.
WARNUNG! * Drehen Sie den Rotor nicht
A Q.uetschgefahr der manuell, andernfalls kann
Flnger.! . ) der Mechanismus beschadigt
Der Artikel rotiert wah- werden.
rend des Einsatzes. * Priffen Sie den Artikel vor

Nehmen Sie Einstellun-
gen am Artikel nur vor,
wenn der Wasserhahn
geschlossen ist.
» WARNUNG! Wasserstrahl
niemals auf Personen oder .
Tiere richten!
* WARNUNG! Wasserstrahl
niemals auf elektrische Einrich-

tungen richten!
* Der Artikel ist nur stabil und fest Verwendung

jedem Gebrauch auf Besché-
digungen oder Abnutzungen.
Der Artikel darf nur in einwand-
freiem Zustand verwendet
werden!

Bei sichtbaren oder vermute-
ten Beschadigungen darf der
Artikel nicht mehr verwendet
werden.

auf ebenem Boden zu platzie- 1. SchlieBen Sie den Wasser-
ren. schlauch (nicht im Lieferumfang

* Nur fir den AuBBenbereich enthalten) an den Wasserhahn
geeignet. an.

DE/AT/CH 9



2.Schlief3en Sie das andere Ende
des Wasserschlauchs an den
Anschluss (1a) des Artikels (1)
(Abb. A) an.

Hinweis: Der Schlauchan-

schluss muss hérbar einrasten.

3.Stellen Sie den Artikel auf ei-
nen ebenen und flachen Unter-
grund.

4.Drehen Sie die Regler der
Disen (1b) auf ,MIN“, um
die kleinstmégliche Flache zu
bewdssern, oder auf ,MAX”,
um die gréBtmagliche Flache
zu bewdssern (Abb. B).

5.Drehen Sie den Wasserhahn
auf.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nicht-
benutzung immer trocken und
sauber bei Raumtemperatur.
Nur mit einem feuchten Reini-
gungstuch reinigen und anschlie-
Bend trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Rei-

nigungsmitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung

>3 Entsorgen Sie den Artikel

& | und die Verpackungsmateri-
alien entsprechend den

aktuellen &rtlichen Vorschriften.

10  DE/AT/CH

Bewahren Sie Verpackungsmate-
rialien (wie z. B. Folienbeutel) fir
Kinder unerreichbar auf. Weitere
Informationen zur Entsorgung des
ausgedienten Artikels erhalten
Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung. Entsorgen Sie
den Artikel und die Verpackung
umweltschonend.
N Der Recycling-Code dient
I—);s) der Kennzeichnung ver-
schiedener Materialien zur
Rickfihrung in den Wiederver-
wertungskreislauf (Recycling). Der
Code besteht aus einem Recyc-
lingsymbol fir den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die
das Material kennzeichnet.

Serviceabwicklung

|AN: 420742 _2207

Kundenservice Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: deltasport@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: deltasport@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel. 0800 56 44 33
E-Mail: deltasport@lidl.ch



Konformitétserklérung

[N

EG-Konformitdtserkldrung
Wir, die Firma

Delta Sport Handelskontor GmbH

Wragekamp 6
22397 Hamburg,

erkldren, dass diese Konformitatserkldrung in alleiniger Verantwortung des Herstellers ausgestellt ist.

IAN: 420742
Produkt: Kreisregner (VK-11711), Impulsregner (VK-11712), Viereckregner (VK-11713)

Modellnr.: VK-11711, VK-11712, VK-11713

<
14

Die oben genannten Produkte erfiillen die Anforderungen der nachfolgend genannten Richtlinien und Normen:

Richtlinie / Anforderung

2006/42/EG EK5/AK8 13-05.01:2013 Annex | of 2006/42/EC

Hamburg, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager

Ort, Datum Name, Funktion

DE/AT/CH



Congratulations!
By making this purchase, you
have chosen a high-quality pro-
duct. Familiarise yourself with the
item before using it for the first
time.
Please read the fol-
lowing original oper-
ating instructions care-
fully.
Only use the item as described
and for the specified areas of ap-
plication. Keep these operating
instructions in a safe place. Hand
over all documents when passing
on the product to third parties.

Scope of delivery

1 x Circlular sprinkler

1 x Original operating
instructions

Technical specifications
Max. operating pressure: 4bar

Hose connection: 13mm (2")
Machine designation:

VK-11711 (circular sprinkler)
UK UK Conformity Assessed

cA Delta-Sport Handelskontor
GmbH hereby declares that this
product meets the following basic
requirements, as well as other
important regulations:

12 GB/IE

Supply of Machinery (Safety)
Regulations 2008

c € Delta-Sport Handelskontor

GmbH hereby declares
that this product complies with the
following basic requirements and
other relevant provisions:

Supply of Machinery (Safety)
Regulations 2008

Date of manufacture

(month/year): 12/2022

Intended use

This item is suitable for watering
outdoor gardens and patios. The
product is intended for private
use only, not for commercial use.

Safety instructions

Important: Read these orig-
inal operating instructions
and the safety information
carefully and keep them in
a safe place!

A Danger to life!

Never leave children unsuper-
vised with the packaging materi-
al. Danger of suffocation!

A Risk of injury!
* WARNING! Read all safety
information and instructions.



* Before each use, make sure
that all parts of the product are
undamaged and assembled
according to these operating
instructions. There is a risk of
injury if the unit is not installed
correctly.

WARNING! Water

@ not for drinking!

Water that has flowed
through this product is not
suitable for drinking.
WARNING! Danger
A of fingers being
crushed!
The product rotates
during use. Only make
adjustments to the pro-
duct when the water tap
is closed.

* WARNING! Never point the
water jet at people or animals!

* WARNING! Never direct the
water jet at electrical equip-
ment!

* The product must always be
placed solidly and firmly on
level ground.

* Only suitable for outdoor use.

A Avoid damaging the
product!

* Protect the product from frost.

* The product is only suitable for
irrigation with cold water.

* WARNING! Turn off the tap
after each use.

* Do not grease or oil the spray
nozzles as they may clog.

* Do not turn the rotor manually,
otherwise the mechanism may
get damaged.

* Check the product for damage
or wear before each use. Only
use the product if it is in good
working condition!

* Discontinue using the product
if there is visible or suspected
damage.

Use

1. Connect the water hose (not
included) to the water tap.

2.Connect the other end of the
water hose to the connector
(1a) on the product (1) (Fig. A).

Note: The hose connection must

audibly click into place.

3.Place the item on a flat and
level surface.

4.Turn the controls of the noz-
zles (1b) to ,MIN” to water
the smallest possible area or
to ,MAX" to water the largest
possible area (Fig. B).

5.Turn on the water tap.

GB/IE 13



Storage and cleaning

When not in use, store the pro-
duct in a clean, dry place at
room temperature.

Clean with just a damp cloth and
then wipe dry.

IMPORTANT! Never use aggres-
sive cleaning agents.

Notes on disposal

>3 Dispose of the item and

& | packaging materials in

accordance with current

local regulations. Keep packag-
ing materials (such as foil bags)
out of reach of children. For more
information on how to dispose of
your discarded item, please
contact your local or city council.
Dispose of the item and packag-
ing in an environmentally friendly
manner.

/. The recycling code is used
(—;’5) to identify various materials

for the purpose of recycling

them for reuse. The code consists
of a recycling symbol for the
reuse cycle and a number to
identify the material.

14 GB/IE

Service handling

|AN: 420742 _2207

Service Great Britain
Tel.. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

@ Service Ireland
Tel: 1800 101010
E-Mail: deltasport@lidl.ie



UK declaration of conformity

A

UK Declaration of Conformity
We,
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6
22397 Hamburg,

declare that this Declaration of Conformity is issued under sole responsibility of the manufacturer.

1AN: 420742

Product: Circular sprinkler (VK-11711), Rotating sprinkler (VK-11712), Oscillating sprinkler (VK-11713)
Model Number: VK-11711, VK-11712, VK-11713

€
v

The aforementioned products meet the requirements of the following directives and standards:

Directive / Requirement
Supply of Machinery (Safety) EK5/AK8 13-05.01:2013
Regulations 2008
Hamburg, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
Place, Date Name, Position

GB/IE



Félicitations | Avec votre achat,
vous avez choisi un article de
haute qualité. Familiarisez-vous
avec |'article avant de I'utiliser
pour la premiére fois.
Pour ce faire, lisez
attentivement le mode
d’emploi original
ci-dessous.
N'utilisez I'article que de la
maniére décrite et pour les
domaines d'utilisation spécifiés
dans le mode d’emploi. Rangez
bien ce mode d’emploi. Remettez
également tous les documents
lors de la transmission de |'article
a des tiers.

Contenu de la livraison

1 arroseur circulaire
1 mode d’emploi d’origine

Données techniques

Pression max. de fonctionnement :

4 bar

Raccord de tuyau : 13 mm (12")
Nom de la machine :

VK-11711 (arroseur circulaire)

c € Delta-Sport Handelskontor
GmbH déclare par la
présente que cet article est
conforme aux exigences essen-
tielles suivantes et aux autres
dispositions pertinentes :

16 FR/BE

Directive 2006/42 /CE relative

aux machines

Date de fabrication (mois/

année) : 12/2022

Utilisation conforme a
l'usage prévu

Cet article est congu pour I'ar-
rosage des jardins extérieurs et
des terrasses. L'article est destiné
exclusivement & un usage privé et
non commercial.

Consignes de sécurité

Important : Lisez attenti-
vement ce mode d‘emploi
original et les consignes de
sécurité et conservez-les
impérativement !

A Danger de mort !

Ne laissez jamais des enfants
sans surveillance avec |'embal-
lage. Il y a un risque d’étouffe-
ment |

A Risque de blessure !

e AVERTISSEMENT ! Lisez
toutes les instructions de sécuri-
té et les consignes.



* Avant chaque utilisation, assu-
rez-vous que toutes les parties
de I'article ne sont pas endom-
magées et sont assemblées
conformément & ce mode
d’emploi. Un montage incor-
rect peut entrainer un risque de
blessure.

AVERTISSEMENT !

@ Eau non potable !

L'eau qui a coulé &
travers cet article est
impropre & la consomma-
tion.

AVERTISSEMENT !

A Risque de pincement

des doigts !

Larticle tourne pendant
son utilisation. N'effec-
tuez des réglages sur
I"article que lorsque le
robinet est fermé.

* AVERTISSEMENT ! Ne diri-
gez jamais le jet d’eau vers des
personnes ou des animaux !

* AVERTISSEMENT ! Ne diri-
gez jamais le jet d’eau vers des
appareils électriques |

* L'article doit étre placé de
maniére stable et solide unique-
ment sur un sol plat.

* Convient uniquement pour une
utilisation & I'extérieur.

A Eviter les dommages
matériels !

* Protégez |'article du gel.

* L'article ne peut étre utilisé que
pour |'arrosage & |'eau froide.

* AVERTISSEMENT ! Apres
chaque utilisation, fermez le
robinet.

* Ne graissez pas ou n’huilez
pas les buses de pulvérisation
car elles pourraient se boucher.

* Ne tournez pas le rotor ma-
nuellement, vous risqueriez
d’endommager le mécanisme.

* Avant chaque utilisation, vé-
rifiez que |'article n’est pas
endommagé ni usé. L'article ne
doit étre utilisé que s'il est en
parfait état |

* Sil'article présente des dom-
mages visibles ou suspectés, il
ne doit plus étre utilisé.

Utilisation

1.Raccordez le tuyau d'eau (non
fourni) au robinet.
2.Raccordez |'autre extrémité du
tuyau d’eau au branchement
(1a) de I'article (1) (fig. A).
Remarque : Le raccord du
tuyau doit s’enclencher de ma-
niére audible.
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3.Placez I'article sur une surface
plane.

4.Tournez les boutons de réglage
des buses (1b) sur « MIN »
pour arroser la plus petite sur-
face possible ou sur « MAX »
pour arroser la plus grande
surface possible (fig. B).

5.0uvrez le robinet.

Rangement et nettoyage

Lorsque vous n'utilisez pas |'ar-
ticle, conservez-le toujours dans
un endroit sec et propre, & tempé-
rature ambiante.

Nettoyer uniquement avec un
chiffon humide, puis essuyer.
IMPORTANT ! Ne nettoyez
jamais avec des produits de net-
toyage agressifs.

Consignes d’élimination

—~, Ce produit est recyclable. Il
&2

S* est soumis a la responsabi-
lite elargie du fabricant et
est collecte separement.

(3 #  MANUEL "]
S ADEPOSERDANS B&c
\ LE BAC DETRI TRI
£z —
ELEMENTS BAC

2 LETRI
S” + FACILE DEMBALLAGE %

Séparez les éléments avant de trier

o A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE
\' Ce produit
se recycle
4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre produit !

18 FR/BE

e Eliminez le produit et les

%ﬂ matériaux d’emballage
conformément aux régle-

mentations locales actuelles en
vigueur. Conservez les matériaux
d’emballage (comme les sachets
en plastique) hors de portée des
enfants. Vous obtiendrez plus
d'informations relatives a |'élimi-
nation du produit usagé auprés
de votre commune ou de votre
municipalité. Eliminez le produit
et 'emballage dans le respect de
I'environnement.

Le code de recyclage est
1—4) utilisé pour identifier les

différents matériaux a retour-
ner dans le cycle de recyclage.
Ce code se compose du symbole
de recyclage, représentant le
cycle de recyclage ainsi que d'un
numéro identifiant le matériau.

Service apreés-vente

Article L217-16 du Code de

la consommation

Lorsque |'acheteur demande au vendeur,
pendant le cours de la garantie commerciale qui
lui a été consentie lors de |'acquisition ou de la
réparation d'un bien meuble, une remise en état
couverte par la garantie, toute période d'immo-
bilisation d'au moins sept jours vient s'ajouter &
la durée de la garantie qui restait & courir.
Cette période court & compter de la demande
d’intervention de |'acheteur ou de la mise &
disposition pour réparation du bien en cause,

si cette mise & disposition est postérieure & la
demande d'intervention.



Indépendamment de la garantie commerciale
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de
conformité du bien et des vices rédhibitoires
dans les conditions prévues aux articles L217-4
& 1217-13 du Code de la consommation et aux
articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de

la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et
répond des défauts de conformité existant lors
de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité
résultant de I'emballage, des instructions de
montage ou de l'installation lorsque celle-ci a
été mise & sa charge par le contrat ou a été
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de

la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S”il est propre & I'usage habituellement

attendu d’un bien semblable et, le cas échéant :

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre
intentée par |'acquéreur dans un délai de deux
ans & compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & I utili-
sation du produit sont disponibles pendant la
durée de la garantie du produit.

|IAN : 420742_2207

Service France
Tel.: 0800 919 270
E-Mail : deltasport@lid|.fr

Service Belgique
Tel.: 0800 12089
E-Mail : deltasport@lidl.be

* s'il correspond & la description donnée par le
vendeur et posséder les qualités que celuici a
présentées & |'acheteur sous forme d’échantil-
lon ou de modéle ;

* s'il présente les qualités qu’un acheteur peut
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou |'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies

d’un commun accord par les parties ou étre

propre & fout usage spécial recherché par

I'acheteur, porté a la connaissance du vendeur

et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de

la consommation

L'action résultant du défaut de conformité se
prescrit par deux ans & compter de la délivrance

du bien.
Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison

des défauts cachés de la chose vendue qui la
rendent impropre & |'usage auquel on la destine,
ou qui diminuent tellement cet usage que
I'acheteur ne I'aurait pas acquise, ou nen aurait
donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

FR/BE



Déclaration de conformité

A

Déclaration de conformité CE

Nous soussignés, I'entreprise
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6
22397 Hamburg,
attestons que la présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.
IAN : 420742
Produit : arroseur circulaire (VK-11711), arroseur rotatif (VK-11712), arroseur oscillant (VK-11713)
Numéro de modéle:  yK-11711, VK-11712, VK-11713

€
14

Les produits susmentionnés sont conformes aux exigences des directives et normes suivantes :

Directive / exigence
2006/42/CE EK5/AK8 13-05.01:2013 Annexe I de 2006/42/CE
Hambourg, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
Lieu, date Nom, fonction
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop heeft u geko-
zen voor een artikel van hoge
kwaliteit. Maak u voor ingebruik-
name vertrouwd met het artikel.
Lees daarom deze
originele gebruiksaan-
wijzing aandachtig
door.
Gebruik het artikel alleen zoals
beschreven en voor de genoem-
de toepassingen. Bewaar deze
gebruiksaanwijzing zorgvuldig.
Overhandig alle documenten als
u het artikel aan derden over-
draagt.

Inhoud

1 x cirkelsproeier
1 x originele gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Max. werkdruk: 4 bar

Slangaansluiting: 13 mm (12")

Artikel-aanduiding:

VK-11711 (cirkelsproeier)

c Hiermee verklaart
Delta-Sport Handelskontor

GmbH dat dit artikel voldoet aan

de onderstaande essentiéle eisen

en de overige relevante bepalin-

gen:

2006/42/EG - Machinerichtlijn

Productiedatum (maand/
jaar): 12/2022

Beoogd gebruik

Dit artikel is bedoeld voor het
besproeien van tuinen en ter-
rassen buitenshuis. Het artikel is
vitsluitend bedoeld voor privége-
bruik en niet voor commercieel

gebruik.

Veiligheidsvoorschrif-
ten

Belangrijk: Lees deze ori-
ginele gebruiksaanwijzing
en veiligheidsvoorschriften
zorgvuldig door en bewaar
ze goed!

A Levensgevaar!

Laat kinderen nooit zonder toe-
zicht alleen met het verpakkings-
materiaal. Er bestaat verstikkings-
gevaar!

A Risico op letsel!

* WAARSCHUWING! Lees
alle veiligheidsvoorschriften en
instructies.
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* Controleer véér elk gebruik of
alle onderdelen van het artikel AVermiid materiéle
onbeschadigd zijn en of ze schade!

overeenkomstig deze gebruiks- « Bescherm het artikel tegen

vorst.

* Het artikel is alleen geschikt
voor besproeiing met koud
water.

WAARSCHUWING! « WAARSCHUWING! Draai

Geen drinkwater! de kraan dicht na elk gebruik.

Water dat door dit artikel « Vet of smeer de sproeikoppen

stroomt s niet geschikt niet in, aangezien ze dan ver-

stopt kunnen raken.

Draai de rotor niet met de

hand, anders kan het mechanis-

me beschadigd raken.

* Controleer het artikel voor elk
gebruik op beschadigingen
en slijtage. Gebruik het artikel
vitsluitend als het in perfecte
staat verkeertl

* Als u schade ziet of vermoedt

aanwijzing gemonteerd zijn. Er
bestaat risico op letsel als het
artikel niet correct gemonteerd

om te drinken.
WAARSCHUWING! .
Gevaar voor afknel-
len van vingers!
Het artikel roteert tijdens
gebruik. Pas de instellin-
gen van het artikel alleen
aan als de waterkraan
dicht is.

« WAARSCHUWING! Richt

de v.vqterstrool nooif op mensen dat het artikel beschadigd is,
of dieren! mag u het niet meer gebruiken.
* WAARSCHUWING! Richt
de waterstraal nooit op elekiri- Gebruik
sche apparatuur! 1. Sluit de tuinslang (niet meegele-
* Plaats het artikel altijd stabiel verd) aan op de waterkraan.
en stevig op een vlakke onder- 2.Sluit het andere viteinde van
grond. de tuinslang aan op de aan-
* Alleen geschikt voor gebruik sluiting (1a) van onderdeel (1)
buitenshuis. (fig. A).
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Let op: de slangverbinding moet

hoorbaar vastklikken.

3.Plaats het voorwerp op een
vlakke en horizontale onder-
grond.

4.Zet de knoppen van de sproei-
ers (1b) op ,MIN" om het
kleinst mogelijke oppervlak te
besproeien of op ,MAX" om
het grootst mogelijke oppervlak
te besproeien (fig. B).

5.Zet de waterkraan open.

Opbergen, reinigen

Berg het artikel altijd schoon,
droog en bij kamertemperatuur
op als u het niet gebruikt.

Reinig het alleen met een voch-
tige reinigingsdoek en wrijf het
vervolgens droog.

BELANGRIJK! Nooit schoonma-
ken met agressieve reinigingsmid-
delen.

Opmerkingen over
afvalverwijdering

e Gooi het artikel en de

o1
i | verpakkingsmaterialen weg

in overeenstemming met de
geldende plaatselijke voorschrif-
ten. Hou verpakkingsmateriaal
(zoals plastic zakken) buiten het
bereik van kinderen.

Neem voor meer informatie over
de manier waarop u uw afge-
dankte artikel kunt weggooien,
contact op met uw gemeente of
stad. Gooi het artikel en de ver-
pakking op een milieuvriendelijke
manier weg.

NN Aan de recyclingcode

I—);s) herkent u om welke materia-

len het gaat en hoe ze

gerecycled moeten worden. De
code bestaat uit een recy-
clingsymbool voor de recycling-
cyclus en een nummer dat aan-
geeft om welk materiaal het gaat.

Serviceverlening

|AN: 420742 _2207

Service Belgié
Tel. 0800 12089
E-Mail: deltasport@lidl.be

@ Service Nederland
Tel.. 08000249630
E-Mail: deltasport@lidl.nl
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Conformiteitsverklaring

A

EG-conformiteitsverklaring
Wij, de firma
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6
22397 Hamburg,
verklaren dat deze conformiteitsverklaring op exclusieve verantwoordelijkheid van de fabrikant afgeleverd is.
IAN: 420742
Product: cirkelsproeier (VK-11711), rotatiesproeier (VK-11712), rechthoeksproeier (VK-11713)
Model-nr.:  VK-11711, VK-11712, VK-11713

€
v

De hoger vermelde producten voldoen aan de door de hierna vermelde richtlijnen en normen gestelde eisen:

Richtlijn / eis
2006/42/EG EK5/AK8 13-05.01:2013 Annex I of 2006/42/EC
(EK5/AK8 13-05.01:2013 bijlage I van 2006/42/EG)
Hamburg, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
Plaats, datum Naam, functie
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Gratulacjel!

Dokonujqc zakupu zdecydowa-

tas/es sie na produkt wysokiej jo-

koéci. Zapoznaj sie z tym produk-

tem przed pierwszym uzyciem.

[@ W tym celu przeczytaj
uwaznie ponizszq
oryginalngq instrukcje
obstugi.

Uzywaj produktu tylko zgod-

nie z opisem i do okre$lonego

zakresu zastosowania. Przecho-

wuj niniejszq instrukcje obstugi

w bezpiecznym miejscu. Przy

przekazywaniu produktu osobom

trzecim, przekaz réwniez wszyst-

kie dokumenty.

Zakres dostawy

1 x zraszacz kotowy
1 x oryginalna instrukcja obstugi

Dane techniczne

Maksymalne ciénienie robocze:
4 bary

Przytgcze weza: 13 mm (12")
Oznaczenie urzgdzenia:
VK-11711 (zraszacz kotowy)

c € Delta-Sport Handelskontor

GmbH o$wiadcza niniej-
szym, ze ten produkt jest zgodny
z nastepujgcymi podstawowymi
wymogami i innymi odpowiedni-
mi przepisami:

2006/42/WE - Dyrektywa

Maszynowa

&I Data produkcji (miesigc/
rok): 12/2022

Uzytkowanie zgodne z

przeznaczeniem

Ten produkt nadaije sie do na-

wadniania ogrodéw i taraséw

na zewnqtrz. Produkt jest prze-

znaczony wytgcznie do uzytku
prywatnego, a nie komercyjnego.

Wskazowki bezpie-
czenstwa

Wazne: Przeczytaj uwaznie
oryginalng instrukcje ob-
stugi oraz wskazowki bez-
pieczenstwa i koniecznie
zachowaj jq na przysztos¢!

A Zagrozenie zycia!l
Nigdy nie zostawiaj dzieci bez
opieki z materiatem opakowanio-
wym. Istnieje ryzyko uduszenial

A Niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen!
« OSTRZEZENIE! Przeczytaj
wszystkie wskazdwki i instruk-
cje dotyczqgce bezpieczerstwa.
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* Przed kazdym uzyciem upewnij
sie, ze wszystkie czeséci produk-
tu sq sprawne i zmontowane
zgodnie z niniejszq instrukcjqg
obstugi. W przypadku niepro-
widlowego montazu istnieje
niebezpieczenistwo odniesienia
obrazen.

OSTRZEZENIE! Woda

@ niezdatna do picia!

Woda, ktéra przeptywa
przez ten produkt, nie
nadaje sie do picia.
OSTRZEZENIE! Nie-
A bezpieczenstwo
zmiazdzenia pal-
cow!
Produkt obraca sie pod-
czas uzytkowania. Do-
konuj ustawier produktu
tylko wtedy, gdy kran jest
zamkniety.

« OSTRZEZENIE! Nigdy nie
kieruj strumienia wody na ludzi
lub zwierzetal

« OSTRZEZENIE! Nigdy nie
kieruj strumienia wody na urzg-
dzenia elekiryczne!

* Produkt nalezy ustawié stabil-
nie na réwnym podtozu.

* Nadaie sie tylko do uzytku na
zewnatrz.
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A Unikanie uszkodzen!

* Chror produkt przed mrozem.

* Produkt nadaije sie tylko do
nawadniania zimng wodg.

« OSTRZEZENIE! Po kazdym
uzyciu zakrecaj kran.

* Nie smaruj ani nie oliw dysz
zraszajqcych, poniewaz mogq
sie zapchad.

* Nie obracaj wirnika recznie, w
przeciwnym razie mechanizm
moze ulec uszkodzeniu.

* Przed kazdym uzyciem
sprawdz, czy produkt nie jest
uszkodzony lub zuzyty. Produkt
moze by¢ uzywany tylko w
nienagannym stanie!

* W przypadku widocznych lub
podejrzewanych uszkodzen
nie wolno dtuzej uzywaé pro-

duktu.

Uzytkowanie

1. Podtgcz waqz wody (brak w
zestawie) do kranu.
2.Podigcz drugi koniec weza
wody do przytqcza (1a) pro-
duktu (1) (rys. A).
Wskazowka: Przytqcze weza
musi styszalnie zatrzasng¢ sie na
swoim miejscu.



3.Umiesé produkt na réwnej i
ptaskiej powierzchni.

4.0bré¢ regulatory dysz (1b) na
+MIN”, aby nawodni¢ mozli-
wie najmniejszy obszar, lub na
+MAX", aby nawodni¢ mozli-
wie najwiegkszy obszar (rys. B).

5.0dkre¢ kran.

Przechowywanie,
czyszczenie

Nieuzywany produkt nalezy za-
wsze przechowywaé w suchym i
czystym miejscu w temperaturze
pokojowe;.

Czyjscid tylko wilgotng $cie-
reczkq, a nastepnie wytrzeé do
sucha.

WAZNE! Nigdy nie czysci¢ silny-

mi $rodkami czyszczgcymi.

Wskazoéwki dotyczqce
utylizacji
5% Zutylizuj produkt i materiaty
& | opakowaniowe zgodnie z
obowigzujgcymi lokalnymi
przepisami. Materiaty opakowa-
niowe (takie jak torebki foliowe)
nalezy przechowywaé poza
zasiegiem dzieci. Aby uzyskad
wiecej informacji na temat utyli-
zacji zuzytego produktu, skontak-
tuj sie z urzedem miejskim lub
gminnym.

Zutylizuj produkt i opakowanie
w sposéb przyjazny dla srodowi-
ska.

N Kod recyklingu stuzy do
I—);s) identyfikacji réznych mate-

riatéw w celu zwrotu do

obiegu recyklingowego. Kod
sktada sie z symbolu recyklingu
dla obiegu recyklingowego oraz
numeru identyfikacyjnego mate-
riatu.

Obstuga serwisowa

|AN: 420742 _2207

Serwis Polska
Tel. 22 397 4996
E-Mail: deltasport@lidl.pl

PL 27



Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodnosci WE
My, firma
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6
22397 Hamburg,
o$wiadczamy, ze niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wylaczng odpowiedzialnoé¢ producenta.

1AN: 420742

Produkt: zraszacz dookolny (VK-11711), zraszacz rotacyjny (VK-11712), zraszacz wahadtowy (VK-11713)
Nr modelu:  VK-11711, VK-11712, VK-11713

€
v

Wymienione wyzej produkty spetniajg wymogi okreslone w podanych ponizej dyrektywach i normach.

Dyrektywa / Wymog
2006/42/WE EK5/AK8 13-05.01:2013 zalacznik I do Dyrektywy 2006/42/WE
Hamburg, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
Miejscowosc, data Nazwisko, funkcja
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Gratulujemel!

Ndkupem jste se rozhodli pro

vysoce kvalitni vyrobek. Pfed

prvnim uvedenim do provozu se s

vyrobkem seznamte.

[@ Prectéte si prosim
pozorné nasledujici
original navodu k
obsluze.

Pouzivejte vyrobek pouze tak, jak
je popséno, a pro specifikované
oblasti pouziti. Uschoveijte tento
ndvod k obsluze na bezpeéném
misté. PFi pfeddni vyrobku fretim
osobdm rovnéz predeite veskeré
dokumenty.

Obsah baleni

1x kruhovy zavlaZzovad
1x origindl ndvodu k obsluze

Technické Udaje

Max. pracovni tlak: 4 bary
Pfipojeni hadice: 13 mm (12")
Oznadeni stroje:

VK-11711 (kruhovy zavlaZovag)

c € Delta-Sport Handelskontor
GmbH timto prohlasuje, Ze
tento vyrobek spliuje ndsledujici
zdkladni pozadavky a dalsi
relevantni ustanoveni:
2006/42/ES - Smérnice o stroj-

nich zafizenich

&I Datum vyroby (mésic/rok):
12/2022

Pouziti v souladu

s uréenim

Tento vyrobek je vhodny pro

zalévani venkovnich zahrad a

teras. Vyrobek je uréen pouze

pro soukromé pouZiti a nikoli pro
komeréni pouZiti.

Bezpecnostni
upozornéni

Dolezité: Prectéte si pozor-
né tento original navodu

k obsluze a bezpecnostni
pokyny a bezpodminecné
je uschovejte!

A Nebezpecdi ohrozeni
Zivotal!

Nikdy nenechdveite déti s oba-
lovym materidlem bez dozoru.
Hrozi nebezpedi uduseni.

A Nebezpecdi zranéni!

* VYSTRAHA! Piectéte si viech-
na bezpeénostni upozornéni a
pokyny.
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* Pfed kazdym pouzitim se ujisté-
te, Ze jsou vSechny &dsti vyrob-
ku neposkozené a smontované
v souladu s timto ndvodem k
obsluze. V pfipadé neodbor-
né montdze hrozi nebezpedi
zranéni.

VYSTRAHA! Nejedné

@ se o pitnou vodul!

Voda, které protekla
timto vyrobkem, neni
vhodnd k piti.
VYSTRAHA! Nebez-

A peéi pohmozdéni

prsto!

Vyrobek se béhem pouZi-

vani otééi. Upravy vyrob-
ku provadéijte pouze pfi
zavieném vodovodnim
kohoutku.

* VYSTRAHA! Nikdy nesmé-
rujte proud vody na lidi nebo
zvitatal

* VYSTRAHA! Nikdy nesm&-
rujte proud vody na elekirickd
zafizenil

* Vyrobek smi byt umistén pouze
stabilné a pevné na rovném
podkladu.

* Vhodny pouze pro venkovni
pouziti.

30 Ccz

A Zabranéni vzniku

vécnych skod!

* Chraite vyrobek pfed mrazem.

* Vyrobek je vhodny pouze pro
zavlaZovani studenou vodou.

* VYSTRAHA! Po kazdém pou-
Ziti vypnéte kohoutek.

* Stfikaci trysky nemazte ani
neolejujte, protoZe by se mohly
ucpat.

* Neotdceijte rotorem rucné,
jinak mdZe dojit k poskozeni
mechanismu.

* Pfed kazdym pouZitim zkontro-
lujte, zda neni vyrobek posko-
zeny nebo opotfebeny. Produkt
|ze pouZivat pouze v bezvad-
ném stavu!

* V pfipadé viditelného poskoze-
ni nebo podezieni na poskoze-
ni nelze vyrobek dél pouZivat.

’

Pouziti

1. Pfipojte vodovodni hadici (neni
soucdsti baleni) ke kohoutku.

2.Pfipojte druhy konec vodo-
vodni hadice k pfipojce (1a)
vyrobku (1) (obr. A).

Upozornéni: Pripojeni hadice

musi slySitelné zaklapnout.

3.Umistéte vyrobek na rovny a
rovny povrch.



4.0Otoéte ovladacdem trysky (1b)
do polohy ,MIN” pro zalévani
nejmendi mozné plochy nebo
do polohy ,MAX" pro zalévani
nejvétsi mozné plochy (obr. B).
5.Zapnéte kohoutek.
Skladovani, c¢isténi
Pokud vyrobek nepouZivdte, vzdy
iej skladujte na &istém a suchém
misté pfi pokojové teploté.
Cistéte jej pouze vlhkym hadfi-
kem a potom vytfete do sucha.
DULEZITE! Nikdy vyrobek ne&isté-
te agresivnimi &isticimi prostiedky.

Pokyny k likvidaci
>3 Vyrobek a obalovy materidl
i A zlikvidujte v souladu s
aktudlnimi mistnimi predpisy.

Uchovéveijte obalové materidly
(jako jsou féliové sa&ky) mimo
dosah déti. Bliz3i informace o
tom, jak naloZit s opotfebovanym
vyrobkem, ziskdte na obecnim
nebo méstském Ufadu. Vyrobek a
obal zlikvidujte zpisobem 3etr-
nym k Zivotnimu prostiedi.

N Recyklaéni kéd se pouzivé k
I—);s) identifikaci riznych materid-
16 pro odvdadéni do recyk-
laéniho cyklu. Kéd se skladdé z
recyklaéniho symbolu pro recyk-
laéni cyklus a &isla, které identifi-
kuje materidl.

Realizace servisu

|AN: 420742 _2207

@ Servis Cesko
Tel. 800 143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz
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Prohlaseni o shodé

ES prohlaseni o shodé
My, firma
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6
22397 Hamburg,
prohlasujeme, ze toto prohldseni o shodé, je vystaveno ve vyhradni odpovédnosti vyrobce.

IAN: 420742

Vyrobek: Kruhovy zavlaZovac (VK-11711), rotaéni zavlaZzovac (VK-11712), étvercovy zavlaZovac (VK-11713)
C. modelu: VK-11711, VK-11712, VK-11713

€
v

Vyse uvedené produkty spliuji pozadavky nize uvedenych smérnic a norem:

Smérnice / pozadavek
2006/42/ES EK5/AK8 13-05.01:2013 piiloha I 2006/42/ES
Hamburk, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
Misto, datum Jméno, funkce
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Gratulujemel!

Svojim ndkupom ste sa rozhodli

pre kvalitny vyrobok. Pred prvym

uvedenim do prevddzky sa s

vyrobkom oboznémte.

[@ Pozorne si preditajte
nasledujuci originalny
navod na obsluhu.

Vyrobok pouZivaite len predpi-
sanym sp&sobom a v uvedenych
oblastiach pouzitia. Uschovaite si
tento ndvod na obsluhu. Pri odo-
vzddvani vyrobku tretim osobdm
odovzdaijte aj vietky podklady.

Obsah balenia

1 x kruhovy zavlaZovaé
1 x origindlny névod na obsluhu

Technické Udaje

Max. prevadzkovy tlak: 4 bar
Hadicova pripojka: 13 mm ('2")
Oznadenie stroja:

VK-11711 (kruhovy zavlaZovag)

c € Delta-Sport Handelskontor
GmbH tymto vyhlasuje, Ze
tento vyrobok je v silade s nasle-

dujicimi zakladnymi poZiadavka-
mi a ostatnymi prislusnymi ustano-

veniami:
2006/42/ES - Smernica o stro-
jovych zariadeniach

&I Ddtum vyroby (mesiac/rok):
12/2022

Pouzitie v stlade s
urcéenim

Tento vyrobok je vhodny na
zavlaZovanie vonkaisich zahrad
a terds. Vyrobok je uréeny len

na sukromné a nie na komeréné
pouzitie.

Bezpecnostné
upozornenia

Dolezité: Pozorne si pre-
citajte tento originalny
navod na obsluhu a bez-
pecnostné upozornenia
a bezpodmienecne si ich
uschovaijte!

A Ohrozenie zivota!

Nikdy nenechdvaite deti s oba-
lovym materidlom bez dozoru.
Hrozi udusenie!

A Nebezpecenstvo
poranenia!
 VYSTRAHA! Pregitajte si viet
ky bezpecnostné upozornenia
a pokyny.
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* Pred kaZzdym pouZitim sa
vistite, Ze vietky Casti vyrobku
sU neposkodené a zmontova-
né v silade s tymto ndvodom
na obsluhu. Pri neodbornej
montdZi hrozi nebezpeéenstvo
poranenia.

VYSTRAHA! Ziadna
@ pitna voda!

Voda, ktord pretiekla
tymto vyrobkom, nie je
vhodnd na pitie.
VYSTRAHA! Nebez-

A pecenstvo pomliaz-

denia prstov!
Vyrobok sa po&as pou-
zivania otdéa. Upravuijte
nastavenia vyrobku len
vtedy, ked' je vodovodny
kohutik zatvoreny.

* VYSTRAHA! Prid vody nikdy
nesmerujte na [udi alebo zvie-
ratal

* VYSTRAHA! Prid vody nikdy
nesmerujte na elektrické zario-
denial

* Vyrobok sa musi umiestiiovat
iba stabilne a pevne na rovnej
zemi.

* Vhodné len na vonkajsie pou-
Zitie.
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A Predchadzanie

vecnym skodam!

* Chréte vyrobok pred mrazom.

* Vyrobok je vhodny len na zav-
laZovanie studenou vodou.

* VYSTRAHA! Po kazdom
pouZiti zatvorte vodovodny
kohdtik.

* Striekacie dyzy nemazte ani
neolejujte, pretoze by sa mohli
upchat.

* Rotor neotééajte manudlne,
inak méze dojst k poskodeniu
mechanizmu.

* Pred kaZdym pouZitim skon-
trolujte pripadné poskodenia
alebo opotrebenie vyrobku.
Vyrobok sa smie pouZivat iba
v bezchybnom stave!

* V pripade viditelného poko-
denia alebo podozrenia na
poskodenie sa vyrobok uz
nesmie pouzivat.

Pouzitie

1. Pripojte hadicu na vodu (nie je
stéasfou balenia) k vodovod-
nému kohUtiku.

2.Pripojte druhy koniec hadice
na vodu k pripojke (1a) vyrob-
ku (1) (obr. A).



Upozornenie: Pripojka hadice

musi poéutelne zacvakndf.

3.Vyrobok umiestnite na rovny a
plochy povrch.

4.Otoéte reguldatory dyz (1b)
do polohy ,MIN" na zalieva-
nie najmensej moznej plochy,
alebo do polohy ,MAX" na
zalievanie najvadiej moznej
plochy (obr. B).

5.0toéte vodovodnym kohti-
kom.

Skladovanie, ¢istenie

Ked' vyrobok nepouzivate, skla-
dujte ho vzdy na suchom a &istom
mieste pri izbovej teplote.

Cistite iba vlhkou &istiacou han-
dri¢kou a potom utrite dosucha.
DOLEZITE! Nikdy neistite abra-
zivnymi &istiacimi prostriedkami.

Pokyny na likvidaciu

e Vyrobok a obalové materid-
%n ly zlikvidujte v sdlade s

aktudlnymi miestnymi pred-

pismi. Obalové materidly (ako
napr. féliové vreckd) uchovavaite
mimo dosahu deti. BliZsie infor-
mécie o spdsobe likvidécie
vyradeného vyrobku ziskate na
obecnom alebo mestskom Urade.

Vyrobok a obal zlikvidujte sp&so-
bom Setrnym k Zivotnému prostre-
diu.
N Recyklaény kéd slizi na
Lﬁ) oznadenie réznych materid-
lov na navrétenie do obehu
opdtovného vyuzitia (recykldcie).
Kéd pozostéva z recyklaéného
symbolu, ktory identifikuje recyk-
laény cyklus, a &isla, ktoré ozna-
¢uje materidl.

Servisné plnenie

|AN: 420742 _2207

@ Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk
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Vyhlasenie o zhode

ES-vyhlasenie o zhode
My, firma
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6
22397 Hamburg,
vyhlasujeme, Ze toto vyhldsenie o zhode je vystavené na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

IAN: 420742

Vyrobok: kruhovy zavlazovaé (VK-11711), rotaény zavlazovac (VK-11712), stvorplo3ny zavlazova¢ (VK-11713)
C.modelu.: VK-11711, VK-11712, VK-11713

€
'S

Hore uvedené vyrobky spliaju poziadavky dole uvedenych smernic a noriem:

Smernica / poziadavka
2006/42/ES EK5/AK8 13-05.01:2013 Annex I of 2006/42/EC
Hamburg, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
Miesto, datum Meno, funkcia
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iEnhorabuenal
Con su compra, usted ha elegido
un articulo de alta calidad. Fami-
liaricese con el articulo antes de
utilizarlo por primera vez.

Lea atentamente las

siguientes instruccio-

nes de uso originales.
Utilice el articulo solo como se
describe y para las dreas de apli-
cacién especificadas. Guarde
este manual de instrucciones en
un lugar seguro. Entregue todos
los documentos cuando transfiera
el articulo a terceros.

Entrega

1 x aspersor circular
1 x manual de instrucciones
original

Datos técnicos

Presién mdx. de funcionamiento:

4 bares

Conexién de manguera:

13 mm (2")

Designacién de la maquina:

VK-11711 (aspersor circular)

c € Por la presente, Delta-Sport
Handelskontor GmbH

declara que este articulo cumple

los siguientes requisitos esencia-

les y las demds disposiciones

pertinentes:

2006/42/CE - Directiva sobre
mdquinas
Fecha de fabricacién (mes/

afo): 12/2022

Uso previsto

Este articulo es adecuado para
regar jardines y patios exterio-
res. El articulo ha sido disefiado
para uso particular y no para uso
comercial.

Instrucciones de
seguridad

Importante: jLea estas
instrucciones de uso y las
indicaciones de seguridad
detenidamente y procure
conservarlas!

A iPeligro de muerte!

No deje nunca a los nifios sin su-
pervisién con el material de em-
balaje. Existe peligro de asfixia.

A iPeligro de lesiones!

e jADVERTENCIA! Lea todas
las notas e indicaciones de
seguridad.
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* Antes de cada uso, asegurese
de que todas las piezas del ar-
ticulo no estén dafiadas y estén
montadas de acuerdo con es-
tas instrucciones de uso. Existe
riesgo de lesiones si la unidad
no se instala correctamente.

iADVERTENCIA! {No

@ es agua potable!

El agua que haya pasao-
do por este articulo no es
apta para beber.
iADVERTENCIA!

A iPeligro de aplasta-

miento de los dedos!
El articulo gira durante
su uso. Realice los ajustes
en el articulo solo cuan-
do el grifo esté cerrado.

* jADVERTENCIA! No apunte
nunca el chorro de agua hacia
personas o animales.

* iADVERTENCIA! No dirija
nunca el chorro de agua hacia
equipos eléctricos.

* El articulo solo debe colocarse
de forma estable y firme sobre
un terreno llano.

* Solo apto para uso en exterio-
res.
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A iPrevencion de danos
materiales!

* Proteja el articulo de las heladas.

* El articulo solo es adecuado
para el riego con agua fria.

* jADVERTENCIA! Cierre el
grifo después de cada uso.

* No engrasar ni aceitar las
boquillas de pulverizacién, ya
que pueden obstruirse.

* No gire el rotor manualmente,
de lo contrario el mecanismo
puede resultar dafado.

» Compruebe si el articulo estd
dafiado o desgastado antes
de cada uso. El articulo solo
puede utilizarse en perfecto
estado.

* Si hay dafios visibles o sos-
pechosos, el articulo no debe
seguir utilizdndose.

Uso

1. Conecte la manguera de agua
(no incluida) al grifo.

2.Conecte el otro extremo de la
manguera de agua a la co-
nexién (1a) del articulo (1)
(Fig. A).

Aviso: La conexién de la man-

guera debe encajar de forma

audible.



3.Coloque el articulo en una
superficie plana y nivelada.

4.Gire los mandos de las boquil-
las (1b) a «MIN» para regar
la menor superficie posible o
a «MAX» para regar la mayor
superficie posible (Fig. B).

5.Abra el grifo del agua.

Almacenamiento,
limpieza

Cuando no utilice el articulo,
guérdelo siempre seco y limpio a
temperatura ambiente.

Limpiar Gnicamente con un pafo
de limpieza himedo y, a continu-
acion, secar.

iIMPORTANTE! No limpiar
nunca con productos de limpieza
agresivos.

Notas sobre la
eliminacion

e Elimine el articulo y los
i | materiales de embalaje de

acuerdo con la normativa

local vigente. Mantenga los
materiales de embalaje (como
las bolsas de film) fuera del
alcance de los nifios. Para obte-
ner mds informacién sobre cémo
deshacerse de los objetos des-
gastados, péngase en contacto
con su ayuntamiento o ciudad.

Elimine el articulo y el embala-
je de forma respetuosa con el
medioambiente.

N El cédigo de reciclaje se
I—);s) utiliza para identificar varios

materiales para devolverlos

al ciclo de reutilizacién (recicla-
ie). El cédigo consiste en un
simbolo de reciclaje para el ciclo
de recuperacién y un nimero
que identifica el material.

Gestion de servicios

|AN: 420742 _2207

@ Servicio Espaiia
Tel.. 900 984 989
E-Mail: deltasport@lidl.es
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Declaracion de conformidad

V-

Declaracion de conformidad CE
Nosotros, la empresa
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6
22397 Hamburg,
declaramos que esta declaracion de conformidad ha sido expedida bajo responsabilidad exclusiva del fabricante.
IAN: 420742
Productos:  aspersor circular (VK-11711), aspersor giratorio (VK-11712), aspersor rectangular (VK-11713)
N.c de modelo: VK-11711, VK-11712, VK-11713

<
14

Los productos mencionados arriba cumplen los requisitos recogidos en las directivas y normas siguientes:

Directiva / requisito
2006/42/CE EK5/AK8 13-05.01:2013 Anexo I de 2006/42/CE
Hamburgo, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
Lugar y fecha Nombre, cargo
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Tillykke!

Med dit keb har du besluttet dig

for et produkt af hgj kvalitet. Ger

dig bekendt med produktet, for
du bruger det farste gang.

[@ Lzes venligst felgende
originale brugsanvis-
ning omhyggeligt.

Brug kun produktet som beskrevet

og til de angivne anvendelses-

omréder. Opbevar denne brugs-
anvisning et sikkert sted. Udlever
ogsé alle dokumenter ved videre-
givelse af produktet til tredjepart.

Leveringsomfang

1 x cirkulaer sprinkler
1 x original brugsanvisning

Tekniske data

Max arbejdstryk: 4 bar
Slangeforbindelse: 13 mm (12”)
Maskinens betegnelse:

VK-11711 (cirkulaer sprinkler)

c € Delta-Sport Handelskontor
GmbH erklzerer hermed, at
dette produkt overholder falgen-
de grundlaeggende krav og de
andre relevante bestemmelser:

2006/42/EF - Maskindirektivet

Produktionsdato (méned/
ar): 12/2022

Tilsigtet brug

Dette produkt er velegnet til
vanding af udenders haver og
terrasser. Produktet er kun bereg-
net til privat, og ikke til kommer-
ciel brug.

Sikkerhedshenvisninger
Vigtigt: Laes denne origi-
nale brugsanvisning og
sikkerhedsinstruktionerne
omhyggeligt, og sorg for at
opbevare dem!

A Livsfare!

Efterlad aldrig bern uden opsyn
med emballagen. Der er risiko for
kvaelning!

A Risiko for kvaestelser!

* ADVARSEL! L=s alle sikker-
hedsadvarsler og instruktioner.

* For hver brug skal du sikre
dig, at alle dele af produktet
er ubeskadigede og samlet i
overensstemmelse med denne
brugsanvisning. Der er risiko
for personskade i tilfelde af
forkert montering.
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ADVARSEL! Intet
@ drikkevand!
Vandet, der er stremmet

gennem dette produkt, er
ikke egnet il at drikke.
ADVARSEL! Fare for
at fingre kommer i
klemme!

Produktet roterer under
brug. Foretag kun juste-
ringer af produktet, nér
vandhanen er lukket.

» ADVARSEL! Ret aldrig vand-
stralen mod mennesker eller
dyr!

» ADVARSEL! Ret aldrig vand-
strélen mod elektrisk udstyr!

* Produktet mé& kun placeres sta-
bilt og fast p& jeevnt underlag.

* Kun egnet til udendars brug.

A Undga materielle
skader!

* Beskyt produktet mod frost.

* Produktet er kun egnet til van-
ding med koldt vand.

* ADVARSEL! Luk for hanen
efter hver brug.

* Undlad at smare eller oliere
sprejtedyserne, da de kan
tilstoppe.

42 DK

* Drej ikke rotoren manuelt, da
mekanismen ellers kan blive
beskadiget.

* Kontrollér produktet inden hver
brug for beskadigelser eller sli-
tage. Produktet ma kun anven-
des i fejlfri tilstand!

* Ved synlige eller mistaenkte ska-
der mé& produktet ikke laengere
bruges.

Brug

1. Tilslut vandslangen (medfalger
ikke) til hanen.

2.Tilslut den anden ende aof
vandslangen til stikket (1a) pa
produktet (1) (fig. A).

Bemaerk: Slangetilslutningen

skal hgrbart klikke pé& plads.

3.Placer produktet pé en jaevn og
flad overflade.

4.Drej dysekontrollerne (1b) il
,MIN”, for at vande det mindst
mulige omrdade, eller til ,MAX";
for at vande det starst mulige
omré&de (fig. B).

5.Teend for vandhanen.

Opbevaring, rengering
Nér produktet ikke er i brug, skal
det altid opbevares et rent, tort
sted ved stuetemperatur.

Renger kun med en fugtig renge-
ringsklud, og ter derefter aof.



VIGTIGT! Renger aldrig med
skrappe rengeringsmidler.

Bemarkninger vedr.
bortskaffelsen

5<% Bortfskaf produktet og
i | emballagematerialerne i
overensstemmelse med
galdende lokale regler. Hold
emballagemateriale (sdsom
folieposer) utilgaengeligt for barn.
For mere information om, hvor-
dan du bortskaffer den udtjente
vare, bedes du kontakte din
kommunale administration. Bort-
skaf produktet og emballagen pé
en miljgvenlig méde.
/. Genbrugskoden bruges il
L);;) at identificere forskellige
materialer, der skal returne-
res til genbrugskredslgbet. Koden
bestar af et genbrugssymbol for
genbrugskredslgbet og et num-
mer, der identificerer materialet.

Servicebehandling

|IAN: 420742_2207

Service Danmark
Tel. 32 710005
E-Mail: deltasport@lidl.dk

DK
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Overensstemmelseserklzering

A

EF-overensstemmelseserklering
Vi, firmaet
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6
22397 Hamburg,
erkleerer, at denne overensstemmelseserklzering er udarbejdet pa producentens eneansvar.

1AN: 420742

Produkt: Rundsprinkler (VK-11711), Rotationssprinkler (VK-11712), Vippesprinkler (VK-11713)
Modelnr.:  yK-11711, VK-11712, VK-11713

€
v

De ovenfor navnte produkter opfylder kravene i folgende direktiver og standarder:

Direktiv / krav
2006/42/EF EK5/AK8 13-05.01:2013 bilag Ii 2006/42/EF
Hamburg, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
By, dato Navn, funktion
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Congratulazionil

Con il vostro acquisto, avete

deciso di acquistare un articolo

di alta qualita. Familiarizzare con

I"articolo prima di utilizzarlo per

la prima volta.

[@ Leggere attentamente
le seguenti istruzioni
d’uso originali.

Utilizzare I'articolo solo come

descritto e per le aree di appli-

cazione specificate. Conservare
queste istruzioni per |'uso in un

luogo sicuro. Consegnare tutti i

documenti quando si cede I'arti-

colo a terzi.

Dotazione

1 x irrigatore a cerchio
1 x istruzioni d'uso originali

Dati tecnici

Pressione massima di esercizio:
4 bar

Attacco del tubo flessibile:

13 mm (2")

Denominazione della macchina:
VK-11711 (irrigatore circolare)

c € Delta-Sport Handelskontor
GmbH dichiara che il
presente articolo soddisfa i
seguenti requisiti essenziali e altre
disposizioni pertinenti:

2006/42/CE - Direttiva - Mac-

chinari

&I Data di produzione (mese/
anno): 12/2022

Uso previsto

Questo articolo & adatto per
I'irrigazione di giardini e patii
all’aperto. L'articolo & destinato
esclusivamente a un uso privato e
non commerciale.

Istruzioni di sicurezza

Importante: Leggi questi E
conservare con cura queste
istruzioni per |’uso origi-
nali e il manuale d‘uso con
attenzione e conservateli in
un luogo sicuro!

A Pericolo di vita!

Non lasciare mai i bambini senza
sorveglianza con il materiale

di imballaggio. C’& il rischio di
soffocamentol

A Pericolo di lesioni!

* ATTENZIONE! Leggere tutte
le note e le istruzioni di sicurez-
za.



* Prima di ogni utilizzo, accertar-
si che tutte le parti dell’appo-
recchio siano integre e montate
secondo le presenti istruzioni
per l'uso. Se |'unita non viene
installata correttamente, sussi-
ste il rischio di lesioni.

ATTENZIONE! Niente

@ acqua potabile!

L'acqua che ha attraver-
sato questo articolo non
é potabile.
ATTENZIONE! Perico-
A lo di schiacciamento
delle dita!
L'articolo ruota durante
I'uso. Effettuare le re-
golazioni dell’articolo
solo quando il rubinetto
dell’acqua & chiuso.

* ATTENZIONE! non puntate
mai il getto d’acqua verso per-
sone o animali!

* ATTENZIONE! non dirigere
mai il getto d’acqua verso le
apparecchiature elettriche!

* L'articolo deve essere posizio-
nato in modo stabile e saldo
solo su un terreno piano.

* Adatto solo per uso esterno.
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A Evitare danni
materiali!

* Proteggere |'articolo dal gelo.

* L'articolo & adatto solo per
I'irrigazione con acqua fredda.

* ATTENZIONE! Chiudere il
rubinetto dopo ogni utilizzo.

* Non ingrassare o oliare gli
ugelli di spruzzatura per evita-
re che si intasino.

* Non girare il rotore manual-
mente, altrimenti il meccanismo
potrebbe danneggiarsi.

* Controllare che I'articolo non
sia danneggiato o usurato
prima di ogni utilizzo. L'articolo
pud essere utilizzato solo in
perfette condizionil

* In caso di danni visibili o
sospetti, I'articolo non deve piU
essere utilizzato.

Utilizzo

1. Collegare il tubo dell’acqua
(non incluso) al rubinetto
dell’acqua.

2.Collegare l'altra estremita del
tubo dell’acqua al raccordo
(1a) dell’elemento (1) (Fig. A).

Avviso: il raccordo del tubo

flessibile deve innestarsi in modo

percettibile.



3.Posizionare |'articolo su una
superficie piana e livellata.

4.Ruotare i comandi degli ugelli
(1b) su ,MIN” per irrigare la
superficie pib piccola possibi-
le 0 su ,MAX" per irrigare la
superficie pit grande possibile
(Fig. B).

5.Aprire il rubinetto dell’acqua.

Conservazione, pulizia

In caso di non utilizzo conserva-
re sempre |'articolo in un luogo
asciutto e pulito a temperatura
ambiente.

Pulire solo con un panno inumidi-
to e quindi asciugare.

IMPORTANTE! Non utilizzare
mai detergenti aggressivi.

Istruzioni per lo
smaltimento

- Smaltire I'articolo e i mate-

& A riali di imballaggio in

conformita alle normative

locali vigenti. Tenere i materiali di

imballaggio (come i sacchetti di
alluminio) fuori dalla portata dei

bambini. Per ulteriori informazioni

su come smaltire i vostri oggetti,
contattate il vostro comune o la
vostra citta. Smaltire 'articolo e

I'imballaggio nel rispetto dell’am-

biente.

N |l codice diriciclaggio viene
I—);s) utilizzato per identificare i

vari materiali da reinserire
nel ciclo di riutilizzo (riciclaggio).
Il codice & composto da un
simbolo di riciclaggio per il ciclo
di recupero e da un numero che
identifica il materiale.

Gestione del servizio
[AN: 420742 _2207

aD Assistenza ltalia
Tel. 800781188
E-Mail: deltasport@lidl.it



Dichiarazione di conformita

A

Dichiarazione di conformita CE
Noi, l‘azienda
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6
22397 Hamburg,
dichiariamo che la presente dichiarazione di conformita ¢ rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del produttore.
1AN: 420742
Prodotto: irrigatore circolare (VK-11711), irrigatore a rotazione (VK-11712), irrigatore oscillante (VK-11713)
Nr. di modello: VK-11711, VK-11712, VK-11713

€
v

I prodotti sopra indicati soddisfano i requisiti delle direttive e delle norme in seguito riportate:

Direttiva / requisito
2006/42/CE EK5/AK8 13-05.01:2013 Allegato I a 2006/42/CE
Amburgo, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
Luogo, data Nome, posizione
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Gratulélunk!

Vésérldséval egy kivéldé ming-

ségU termék mellett dontott. A

belzemelés elétt ismerkedjen

meg a termékkel.

[@ Kérjiuk, figyelmesen
olvassa el az alabbi
eredeti hasznalati
Utmutatot.

A terméket csak a leirtak szerint

és a meghatdrozott alkalmazdasi

terileteken hasznélja. Gondosan
8rizze meg ezt a kezelési Gtmuta-
tét. Ha a terméket harmadik fél-

nek tovdbbitja, vele egyitt adjon

&t minden dokumentumot.

A csomag tartalma

1 x kdreséztetd
1 x eredeti haszndlati Gtmutatd

MUszaki adatok

Max. Gzemi nyomds: 4 bar

Toml8csatlakozé: 13 mm (V2")

A gép megnevezése:

VK-11711 (kéresSztetd)

c €A|u||'rot’r Delta-Sport Han-
delskontor GmbH ezennel

tanUsitja, hogy ez a termék

megfelel a kévetkez8 alapvetd

kdvetelményeknek és el&iré-

soknak:

2006/42/EK - Gépekrdl sz6l6

irdnyelv

&I Gyértdsi id8 (hénap/év):

12/2022
Rendeltetésszeru
hasznalat

Ez a termék kiltéri kertek és
teraszok ontézésére alkalmas.

A termék kizarélag magdnhasz-
nélatra készilt, ipari, kereskedel-
mi hasznélatra nem alkalmas.

Biztonsagi tudnivalok

Fontos: Figyelmesen
olvassa el és feltétlenil
orizze meg ezt az eredeti
hasznalati tmutatét és a
biztonsagi tudnivalékat!

A Eletveszély!

Soha ne hagyjon gyermekeket
feligyelet nélkiil a csomago-
|6anyaggal. Fulladésveszély éll
fenn!

I\ sérislésveszély!

* FIGYELMEZTETES! Olvassa
el az 8sszes biztonsdgi tudniva-
|6t és utasitdst.
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* Minden haszndlat el8tt
gy8z8djdn meg arrél, hogy a
termék minden része sértetlen,
és a termék jelen haszndla-
ti Gtmutaténak megfelel8en
van dsszeszerelve. Nem me-
gfeleld 6sszeszerelés esetén
sérilésveszély all fenn.

FIGYELMEZTETES!
@ NEM ivoviz!
Az ezen a terméken

étfolyt viz nem alkalmas

ivasra.
FIGYELMEZTETES!

A Ujjak zbzédédséanak
veszélye!

A termék hasznélat
kdézben forog. Csak
akkor végezzen bedllits-
sokat a terméken, ha a
vizcsap el van zdrva.

» FIGYELMEZTETES! Soha ne
irdnyitsa a vizsugarat emberek-
re vagy dllatokral

» FIGYELMEZTETES! Soha ne
irdnyitsa a vizsugarat elektro-
mos berendezések felé!

* A terméket csak stabil és szi-
l&rd vizszintes talajon helyezze
el.

* Csak kiltéri haszndlatra alkal-
mas.
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A Anyagi karok
elkerilése!

* A terméket fagytdl 6vja.

* Atermék csak hideg vizzel
valé éntézésre alkalmas.

* FIGYELMEZTETES! Minden
haszndlat utén zérja el a viz-
csapot.

* Ne zsirozza vagy olajozza be
a széréfovékdkat, mert elts-
md&dhetnek.

* Ne forgassa kézzel a széréfe-
jet, mert a szerkezet megséril-
het.

* Minden haszndlat elétt elle-
nérizze a terméket sérilések és
elhasznélédds szempontjabdl.
A termék csak kifogéstalan
éllapotban haszndlhaté!

* Lathaté vagy feltételezett séri-
lés esetén a termék tovabb nem
haszndlhaté.

Hasznalat

1. Csatlakoztassa a viztémlét (a
csomag nem tartalmazza) a
csaphoz.

2.Csatlakoztassa a viztémlé
mdsik végét a termék (1)
csatlakozéjdhoz (1a) (A ébra).



Megjegyzés: A téml8csatlako-

zénak hallhatéan a helyére kell

kattannia.

3.Helyezze a terméket egyenle-
tes és sima feliletre.

4.Forgassa a fovéka sza-
balyozsjat (1b) ,MIN” 4llasba
a lehetd legkisebb terilet 6n-
t6zéséhez, vagy ,MAX" 4llés-
ba a leheté legnagyobb terilet
ontézéséhez (B dbra).

5.Nyissa meg a vizcsapot.

Tarolas, tisztitas
Hasznélaton kivil mindig széraz
és tiszta dllapotban, szobahémér-
sékleten tarolja a terméket.

Csak nedves tisztitdkendvel
tisztitsa, majd térélje szdrazra.
FONTOS! Soha ne tisztitsa erds
tisztitészerekkel.

Artalmatlanitasi
utasitasok

5% A terméket és a csomagolé-
i | anyagokat a hatdlyos helyi
el8irdsoknak megfelel8en
artalmatlanitsa. A csomagolé-
anyagokat (példaul féliatasako-
kat) tartsa tévol a gyermekektdl.

Az elhaszndlédott termék ar-
talmatlanitésaval kapesolatos
tovébbi informdciékért forduljon
a telepilésének vagy vérosdnak
dnkorményzathoz. A terméket és
a csomagoldst kdrnyezetbarét
médon értalmatlanitsa.

N Az Ujrahasznositdsi kéd az
I—);s) Gjrahasznositési ciklusba

(recycling) valé visszajutta-

tdshoz szikséges kilonféle
anyagok azonositdsdra szolgdl.
A kéd az Gjrahasznositdsi ciklus
Ujrahasznositdsi szimbdlumdabdl
és az anyagot azonosité szdmbdl
all.

Szerviz lebonyolitasa

|AN: 420742 _2207

@ Szerviz Magyarorszdg
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu
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Megfeleléségi nyilatkozat

A

EK-megfelel6ségi nyilatkozat
Mi, a
Delta Sport Handelskontor GmbH

Wragekamp 6
22397 Hamburg,
kijelentjiik, hogy ez a megfeleléségi nyilatkozat a gyarto kizérolagos feleldssége ala tartozik.
1AN: 420742
Termék: kores6ztets (VK-11711), kéreséztetd (VK-11712), négyszogeséztetd (VK-11713)
Modellszam: VvK-11711, VK-11712, VK-11713

€
'S

A fenti termékek megfelelnek a kovetkezd irdnyelvek és szabvanyok kovetelményeinek:

Iranyelv/kivetelmények

2006/42/EK EK5/AK8 13-05.01:2013, a 2006/42/EK irényelv I. melléklete

Hamburg, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
hely, datum név, beosztas
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Cestitke!
Z nakupom ste se odloéili za
kakovosten izdelek. Pred prvo

uporabo se seznanite z izdelkom.

[@ V ta namen pazljivo
preberite naslednja

originalna navodila za

uporabo.
|zdelek uporabljaite le tako,
kot je opisano in za navedena
podroéja uporabe. Ta navodila
za uporabo hranite na varnem
mestu. Pri predaji izdelka tretjim
osebam jim hkrati z njim izro&ite
tudi te dokumente.

Vsebina kompleta

1 x krozni skropilnik

1 x originalna navodila za
uporabo

Tehnicne specifikacije
Najvedji delovni tlak: 4 bar
Cevni priklju¢ek: 13 mm (12")
Oznaka stroja:
VK-11711 (kroZni $kropilnik)
c € S tem podijetje Delta-Sport
Handelskontor GmbH
izjavlja, da ta izdelek ustreza
naslednjim temeljnim zahtevam in
ostalim relevantnim dolo¢bam:
2006/42/EG - Direkfiva o

strojih

Datum izdelave (mesec/

leto): 12/2022

Namenska uporaba

|zdelek je primeren za zalivanije
vrtov in terasnih sistemov na pros-
tem. Izdelek je namenjen samo
za zasebno in ne za komercialno
uporabo.

Varnostni napotki

Pomembno: Pozorno pre-
berite originalna navodila
za uporabo in varnostne
napotke ter jih obvezno
shranite!

A Smrina nevarnost!

Nikoli ne puséajte otrok z emba-
laZnim materialom brez nadzora.
Obstaja nevarnost zadusitve!

A Nevarnost telesnih
poskodb!
* OPOZORILO! Preberite vse

varnostne napotke in navodila.

* Pred vsako uporabo se pre-
pri¢ajte, da so vsi deli izdelka
neposkodovani in nameséeni
v skladu s temi navodili za
uporabo. V primeru nepravilne
namestitve obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

S 53



OPOZORILO! Voda
@ ni pitna!
Voda, ki je pritekla skozi

ta izdelek, ni primerna za
pitje.

OPOZORILO! Nevar-
nost zmeckanja
prstov!

|zdelek se med uporabo
vrti. Izdelek prilagajaj-

te le, ko je vodna pipa
zaprta.

* OPOZORILO! Vodnega cur-
ka nikoli ne usmerjaijte v ljudi
ali Zivalil

* OPOZORILO! Vodnega
curka nikoli ne usmerjajte v
elektri¢no opremol!

* |zdelek morate postaviti stabil-
no in na trdna ter ravna tla.

* Primerno samo za uporabo na
prostem.

A Preprecevanje materi-
alne skode!

* Izdelek zas&itite pred zmrzaljo.

* |zdelek je primeren samo za
namakanje s hladno vodo.

* OPOZORILO! Po vsaki upo-
rabi zaprite vodno pipo.

* Prilnih 3ob ne namastite ali
oljite, saj se lahko zamasijo.
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* Rotorja ne obraéajte roéno,
sicer lahko poskodujete meha-
nizem.

* Pred vsako uporabo preverite,
ali je izdelek poskodovan ali
obrabljen. 1zdelek je dovoljeno
uporabljati le v brezhibnem
stanjul

* V primeru vidnih ali domnevnih
poskodb izdelka ne smete veé
uporabljati.

Uporaba

1. Prikljucite cev za vodo (ni
priloZena vsebini kompleta) na
vodno pipo.

2.Drugi konec cevi za vodo
priklju¢ite na prikljuéek (1a)
izdelka (1) (sl. A).

Napotek: Prikljuéek cevi se

mora slino zaskoditi.

3.1zdelek poloZite na ravno in
plosko povriino.

4.Obrnite regulatorije $ob (1b)
na »MIN«, da namakate naj-
manj$o mozno povrsino, ali na
»MAX«, da namakate najveéjo
mozZno povrsino (sl. B).

5.0Odprite vodno pipo.
Shranjevanje, cis¢enje
Ko izdelka ne uporabljate, ga

vedno shranite suhega in &istega
na sobni temperaturi.



|zdelek &istite samo z vlazno
Cistilno krpo in ga nato pobriite,
da bo suh.

POMEMBNOI! Nikoli ne Cistite z

agresivnimi detergenti.

Navodila za odstranje-
vanje med odpadke

. ) . . y
X Izdelek in embalazni materi

A al odstranite med odpadke

v skladu z veljavnimi lokalni-

mi predpisi. EmbalaZni material
(kot so vrecke iz folije) hranite
izven dosega otrok. Za veé
informacij o odstranjevanju

odsluZzenega izdelka med odpad-

ke se obrnite na obéinsko ali
mestno upravo. lzdelek in emba-
laZo zavrzite med odpadke na
okolju prijazen nadin.
Koda za recikliranje se
L’;;) uporablja za identifikacijo
razli¢nih materialov za

vrnitev v obtok ponovne uporabe.

Koda je sestavljena iz simbola
recikliranja za ponovno uporabo
in stevilke, ki identificira material.

Izvedba storitev
IAN: 420742_2207

@D Servis Slovenija
Tel. 080080917
E-Mail: deltasport@lidl.si

S
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Izjava o skladnosti

ES Izjava o skladnosti
Podjetje
Delta Sport Handelskontor GmbH

Wragekamp 6
22397 Hamburg,

izjavljamo, da je ta izjava o skladnosti izstavljena v izklju¢ni odgovornosti proizvajalca.

IAN: 420742

Izdelek: krozni skropilnik (VK-11711), vrtljivi $kropilnik za travo (VK-11712), kvadratni skropilnik (VK-11713)

St.modela: ~ VK-11711, VK-11712, VK-11713

€
v

Zgoraj navedeni izdelki izpolnjujejo zahteve naslednjih direktiv in standardov:

Direktiva/zahteva
2006/42/ES EK5/AK8 13-05.01:2013 Dodatek I k 2006/42/ES
Hamburg, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
Kraj, datum Ime, funkcija
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Cestitamol
Svojom kupnjom odluéili ste se za
visokokvalitetan artikl. Upoznaite
se s artiklom prije prve upotrebe.
[@ Pazljivo procitajte
sljedece originalne
upute za upotrebu.
Upotrebljavaite artikl samo ona-
ko kako je opisano i za navede-
na podruéja upotrebe. Pohranite
ove upute za upotrebu na sigur-
nom mijestu. Takoder, predaite sve
dokumente tijekom prosliedivanja
artikla tre¢im osobama.

Opseg isporuke
1 x kruzna prskalica
1 x originalne upute za upotrebu

Tehnicki podatci

Maks. radni tlak: 4 bara
Crijevni prikljuéak: 13 mm (2")
Oznaka stroja:

VK-11711 (kruzna prskalical)
c € Drustvo Delta-Sport Han-

delskontor GmbH ovime
izjavljuje da je ovaj artikl u
skladu sa sliedeéim osnovnim
zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama:
2006/42/EZ - Direktiva o stro-
jevima
&I Datum proizvodnije
(mjesec/godina): 12/2022

Namjenska upotreba

Ovaqj artikl prikladan je za zali-
jevanje vanjskih vrtova i terasa.
Artikl je namijenjen samo za
privatnu, a ne za komercijalnu
upotrebu.

Sigurnosne napomene
Vazno: Pazljivo procitajte
ove originalne upute za
upotrebu i sigurnosne upu-
te i svakako ih sacuvaite!

A Opasnost po zivot!

Nikada ne ostavljajte djecu bez
nadzora s materijalom ambalaZe.
Postoji opasnost od gusenjal

A Opasnost od ozljeda!
* UPOZORENUJE! Procitajte sve

sigurnosne upute i upozorenja.

* Prije svake upotrebe provijerite
jesu li svi dijelovi artikla neoste-
¢eni i montirani u skladu s ovim
uputama za upotrebu. U sluéa-
ju nepravilne montaZe postoji
opasnost od ozljeda.

UPOZORENJE!
@ Nije voda za pice!
Voda koja je protekla

kroz ovaj artikl nije pri-
kladna za piée.
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UPOZORENJE! Opa-
snost od nagnjecenja
prstiju!

Artikl se okreée tijekom
upotrebe. Provodite
postavke na artiklu samo
kada je slavina za vodu
zatvorena.

* UPOZORENJE! Nikada
nemojte usmjeravati mlaz vode
prema ljudima ili Zivotinjamal

* UPOZORENUJE! Nikada ne-
mojte usmjeravati vodeni mlaz
prema elektriénoj opremi!

* Artikl se smije postaviti samo
na stabilno i &vrsto ravno tlo.

* Artikl je prikladan samo za
vanijsku upotrebu.

A Izbjegavanje materi-
jalne stete!

* Zastitite artikl od mraza.

* Artikl je prikladan samo za no-
vodnjavanije hladnom vodom.

* UPOZORENUJE! Nakon svake
upotrebe zatvorite slavinu.

* Nemojte mazati niti uljiti mla-
znice za prskanje jer bi se
mogle zadepiti.

* Ne okredite rotor ruéno jer se
time mehanizam moze ostetiti.
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* Prije svake upotrebe provijerite
postoje li na artiklu naznake
odteéenja ili istroenosti. Artikl
se smije upotrebljavati samo
kada je u besprijekornom
stanjul

* U sluéaju vidljivog ili pretpo-
stavljenog ostecenja, artikl se
viSe ne smije upotrebljavati.

Upotreba

1. Prikljuéite crijevo za vodu (nije
sadrzano u opsegu isporuke)
na slavinu.

2.Priklju¢ite drugi kraj crijeva za
vodu na prikljuéak (1a) artikla
(1) (SI. A).

Napomena: Crijevni priklju¢ak

mora se ¢ujno uklopiti.

3.Postavite artikl na ravnu i stabil-
nu povrsinu.

4.Okrenite regulatore mlaznica
(1b) na ,MIN" za zalijevanje
najmanje moguée povrsine ili
na ,MAX" za zalijevanje najve-
¢e mogude povrsine (SI. B).

5.Otvorite slavinu za vodu.

Skladistenje, cis¢enje
Ako artikl ne upotrebljavate, &u-

vajte ga suhog i &istog na sobnoj
temperaturi.



Cistite artikl samo vlaznom krpom
za Ciséenje i zatim ga osusite
brisanjem.

VAZNO! Artikl nikada nemojte
Cistiti abrazivnim sredstvima za
ciséenje.

Upute za zbrinjavanje

5<% Zbrinite artikl i materijal
i | ambalaze u skladu s vaze-

¢im lokalnim propisima.
Materijal ambalaZe (kao $to su
folijske vrecice) drzite izvan
dohvata djece. Za vise informaci-
ja o zbrinjavanju istrodenog
artikla obratite se opéinskoj ili
gradskoj upravi. Zbrinite artikl i
ambalaZu na ekoloski prihvatljiv
nacin.

Kéd za recikliranje upotre-
L’;;) bliava se za identifikaciju

razliéitih materijala za
vraéanje u ciklus recikliranja. Kéd
se sastoji od simbola za reciklira-
nje za ciklus recikliranja i broja
kojim je materijal oznacen.

Servisna obrada

|IAN: 420742_2207

Servis Hrvatska
Tel. 0800777 999
E-Mail: deltasport@lidl.hr

HR
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Izjava o sukladnosti

EZ izjava o sukladnosti
Ovime mi, tvrtka
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6
22397 Hamburg,
izjavljujemo da je ova izjava o sukladnosti izdana u iskljucivoj odgovornosti proizvodaca.

1AN: 420742
Proizvod: kruzna prskalica (VK-11711), rotacijska prskalica (VK-11712), ¢etverokutna prskalica (VK-11713)
Model br.:  VK-11711, VK-11712, VK-11713

€
v

Gore navedeni proizvodi ispunjavaju zahtjeve sljedec¢ih direktiva i standarda:

Direktiva / zahtjev
2006/42/EZ EK5/AK8 13-05.01:2013 Prilog I Direktive 2006/42/EZ
Hamburg, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
Mijesto, datum Ime, funkcija
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Felicitaril Odatd cu achizitia
dvs., v-ati decis pentru un arti-
col de calitate superioard. Fo-
miliarizati-va cu articolul inainte
de prima punere in functiune.
M Va rugam sas cititi cu

atentie urmatoarele

instructiuni de utili-

zare originale.
Utilizati articolul doar asa
cum este descris si in zonele
de utilizare specificate. Pas-
trati aceste instructiuni intr-un
loc sigur. Predati toate docu-
mentele atunci cénd transmi-
teti articolul unor ferti.

Continutul livrarii

1 aspersor circular
1 fisd instructiuni de utilizare
originale

Date tehnice
Presiunea max. de lucru:

4 bari
Racord furtun: 13 mm (%2")
Denumirea masinii:

VK-11711 (aspersor circular)

c E Delta-Sport Handelskon-

tor GmbH declara prin
prezenta cd acest articol
respectd urmdtoarele cerinte
de baza si celelalte prevederi
relevante:

2006/42/CE - Directiva pri-
vind certificarea echipamente-
lor tehnice

&I Data fabricatiei (lund/
an): 12/2022

Utilizarea conform
destinatiei

Acest articol este potrivit
pentru irigarea gradinilor si
teraselor in aer liber. Articolul
este destinat numai pentru vz
privat si nu pentru uz comer-
cial.

Indicatii de siguranta
Important: Cititi cu aten-
tie aceste instructiuni

de utilizare originale si
indicatiile de siguranta
si pastrati-le neapdrat!

A\ pericol de moarte!
Nu lasati niciodatd copiii
nesupravegheati cu materialul
ambalajului. Existd pericol de
sufocare!

A Pericol de ranire!

e AVERTISMENT! Cititi toa-
te indicatiile de siguranta si
toate instructiunile.
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¢ inainte de fiecare utilizare,
asigurati-va ca toate partile
articolului sunt nedeteriorate
si asamblate in conformita-
te cu aceste instructiuni de
utilizare. Dacé este instalat
necorespunzdtor, exista
riscul de ranire.

AVERTISMENT! Nu

@ este apa potabila!l

Apa care a curs prin
acest articol nu este
potrivitd pentru baut.
AVERTISMENT! Risc
de strivire a dege-
telor!

Articolul se roteste in
timpul utilizarii. Reglati
articolul doar atunci
cénd robinetul este
inchis.

e AVERTISMENT! Niciodata
nu indreptati jetul de apd
spre oameni sau animale!

e AVERTISMENT! Nu in-
dreptati niciodatd jetul de
apd catre dispozitivele
electrice!

® Articolul se va plasa doar
stabil si ferm pe teren plan.

® Potrivit doar pentru uz exte-
rior.
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A Evitarea daunelor
materiale!

* Protejati articolul de inghet.

* Articolul este potrivit numai
pentru irigarea cu apad rece.

e AVERTISMENT! Oprifi
robinetul dupa fiecare utili-
zare.

* Nu ungeti sau lubrifiati du-
zele de pulverizare, deoare-
ce s-ar putea bloca.

* Nu rofiti rotorul manual,
cdci in caz contrar mecanis-
mul se poate deteriora.

® Verificati dacd articolul pre-
zintd deteriordri sau urme
de uzurd inainte de fiecare
utilizare. Articolul poate fi
folosit doar in stare perfectd
de functionarel!

® |n caz de daune vizibile
sau suspecte, articolul nu
mai trebuie s fie utilizat.

Utilizare

1. Conectati furtunul de apd
(nu este inclus in pachetul
de livrare) la robinet.

2. Se conecteazd celdlalt co-
pat al furtunului de apa la

racordul (1a) al articolului
(1) (Fig. A).



Indicatie: Racordul furtunului
trebuie sa se fixeze sonor in
pozitie.

3. Asezati elementul pe o su-
prafatd pland si dreaptd.
4. Rotiti butoanele duzei (1b)
la ,MIN” pentru a iriga

cea mai micd zond posibi-
& sau la ,MAX" pentru a
iriga cea mai mare supra-
fata posibila (Fig. B).

5. Porniti robinetul.

Depozitare, curatare

Cénd nu utilizati articolul, de-
pozitati-l infotdeauna uscat si
curat, la temperatura camerei.
Curdtati numai cu o lavetd
umedd de curdiat si apoi
uscati prin stergere.
IMPORTANT! Nu curdtati ni-
ciodatd cu agenti de curdtare
agresivi.

Note privind
eliminarea ca deseu

e Aruncati articolul si
. ’0 ~ ¥ .
| ambalajele in conformi-
tate cu reglementdarile
locale in vigoare. Nu pdstrati
ambalajele (precum pungile)
la indemdna copiilor.

Pentru mai multe informatii
despre cum sd eliminati arti-
colul dezafectat, va rugém sa
contactati administratia mu-
nicipald a orasului. Aruncati
articolul si ambalajul in mod
ecologic.
N Codul de reciclare este
ED utilizat pentru identifica-
rea diverselor materiale
pentru revenirea la ciclul de
reciclare. Codul constd din-
tr-un simbol de reciclare pen-
tru ciclul de recuperare si un
numdr de identificare a mate-
rialului.

Gestionarea
serviciilor

IAN: 420742 2207
Service Romdania

Tel.: 0800 896 637
E-Mail: deltasport@lidl.ro
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Declaratie de conformitate

V-

Declaratie de conformitate CE
Noi, firma
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6
22397 Hamburg,
declaram prin prezenta, cd aceasta declaratie de conformitate este emisa sub unica rispundere a producitorului.

IAN: 420742

Produs: aspersor rotativ (VK-11711), aspersor rotative (VK-11712), aspersor oscilant (VK-11713)
Nr.model: ~ VK-11711, VK-11712, VK-11713

<
14

Produsele mentionate mai sus indeplinesc cerintele urmitoarelor directive si standarde:

Directiva/Cerinta
2006/42/CE EK5/AK8 13-05.01:2013 Anexa I la 2006/42/CE
Hamburg, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
Localitatea, Data Nume, Functie
64 RO



MNo3npaeneHums!
C nokynkara cum cte u3bpanu Bu-
COKOKQYECTBEH APTUKYI. 3AMo3-
HaMTE ce C apTUKYyna, Npeau aa
rO M3MON3BATE 30 MbPBMU MbT.
Mons, npouerere
BHMUMATENHO cnegHuTe
OPUIMHAJTHN UHCTPYK-
UMM 3a eKcnaoaraums.
N3nonsearte aptikyna camo
KOKTO € OMMCAHO M 30 MOCOYEHM-
Te chepu Ha npunoxerme. Cox-
PAHABAMTE TE€3M MHCTPYKLIMM 3d
€KCMNoaTaLms Ha CUTYPHO MSCTO.
Ceuo Taka korato npegaeate ap-
TUKYNQA Ha TPeTo nuue, NPEaocTa-
BAMTE M BCUUYKM OOKYMEHTM.

O6xBaT Ha gocTaBKa

1 x kpbrna npbckayka
1 X opurMHanHo pbKOBOACTBO 30
ynotpeba

TexXHUUeckn AaHHMU

Makcmumanto pabotHo Hansraxe:
4 bar

Konektop 30 Mapkyu:

13 mm (2")

O603HaueHWe HO MaWKHATA:
VK-11711 (kpbroea npsckaukal)

c € Delta-Sport Handelskontor
GmbH ¢ Hacroswoto

LEKNAPUPA, Y€ TO3M APTUKYT

OTrOBAPS HA CNEOHUTE OCHOBHM

M3MCKBAHMS M APYTUTE NPUIOXM-

MK pasnopenbu:

2006/42/EO - Oupektusa 3a

MawmHuTe

&I Harta Ha npouseopcTeo
(meceu/roamna): 12/2022

Ynorpeba no
npeAHAsHaueHue

To3n aptmkyn e noaxonsuy 3a
NONMBAHE HA FPALMHM U TEPACH,
HOMMPALLK ce Ha OTKpuTO. ApTU-
KY/TbT € NPEeAHA3HAYEH CAMO 3d
NUYHA, a He 30 NpodecHoHanHa
ynotpeba.

YkazaHus 3a
6e3onacHocT

BaxxHo: Npouerterte BHU-
MATEesIHO T€3U OPUTMHANIHUN
MHCTPYKLMM 30 eKcnoara-
uMsa U yKkasaHusra 3a 6eso-
MACHOCT U N CbXPaHABAUTE
HenpemeHHo!

A OnacHocr 3a >xusoTtal

Hukora He octaesiTe neua 6es3
HOO30P C ONAKOBBbYHMS MATEPUAN.
MMma onackocr ot 3aaywasae!
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A OnacHocT oT HapaHs-
BaHe!

* BHUMAHME! lNpoyertete
BCMUKM NpenynpexxaeHms u
yKa3aHus 30 6e30nacHocCT.

* MNpeau Bcaka ynotpeba ce
yBeperTe, 4e BCMUKM YACTU Ha
ApPTUKYNa Ca 30PABM M CA MOH-
TUPAHM CLIMACHO TE3W MHCTPYK-
umm 3a ekcnnoaraums. Colect-
BYBO PMUCK OT HOPOHSBAHE NpK
HENpPAaBMIEH MOHTAX.

BHUMAHME! Bonara
He e 3a nueHe!
Bonarta, npemunasaa
npes To3u APTMKYN, He e
rOflHa 30 MMeHe.
BHUMAHME! Onac-
HOCT OT MPUTUCKAHE
Ha npbcTurte!
ApTHKY BT Ce BbPTM MO
BPeMe HA eKcnnoaraums.
Hacrpomsarite aptukyna,
CAMO KOFaTO KPAH®BT 30
BOMQ € 3aTBOPEH.

* BHUMAHME! Huikora He
HQCOYBAMTE BOOHATA CTPYS KbM
XOopa UK XMBOTHM!

* BHUMAHME! Huikora He
HACOYBAMTE BOOHATA CTPYS KbM
enekTpuyecko obopynsaHe!
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* ApTukynsT Tps6Ba [a ce nocra-
BM CTABUIHO M YCTOMUMBO HA
PABHA MOBBPXHOCT.

* Monoxoasw camo 3a ynotpeba
HO OTKPMTO.

A NMpenoteparasaHe Ha
marepuanHu wetn!

* [Nasere aptukyna ot 3ampb3Ba-
He.

* ApTHKYMBT € NOAXOAsLL CAMO
30 MONUBAHE CbC CTyAEHA
BOAQ.

* BHUMAHME! 3atsapsite
KpaHa creq Bcska ynotpeba.

* He cmassarite pasnpbckBaLm-
Te [tO3M, TbI KATO Te Morar aa
ce 3anyLiar.

* He 3aBbpraiite potopa pbuHO,
B NPOTMBEH CNyYaM MEXAHM-
3MBT MOXe Aa Ce nospenu.

* [Npean Bcaka ynotpeba npose-
PABAMTE APTUKYNA 30 NOBPEOM
UNK M3HOCBAHE. APTUKYITBT
crefiBa [d Ce M3MONM3BA CAMO B
M3MPABHO CbCTOSHME!

* B cnyuyar Ha Branma mnm
npennonaraema noBpeada,
QPTUKYNBT HE MOXe aa bbae
M3MON3BAH MOBEYE.



Ynorpeba

1.CebprxeTe KOHEKTOPA 30 Map-
Kyd (He e BkntoueH B pocraska-
Ta) KbM KPaAHA 30 BOAQ.
2.CebpyxeTe Opyrus Kpam Ha
KOHEKTOpPA 30 MAPKy4a KbM
Bpb3kata (1a) Ha aptukyna (1)
(dur. A).
Ykasanue: KoHekTopsT 30 Map-
Kyd Tps6Ba na ce pukcmpa, npu
TOBO Ce YYBA LWPAKBAHE.
3.llocraBete aptmkyna Bbpxy
PABHA M IMAAKA MOBbPXHOCT.
4.3aBbpTete perynaropure Ha
mro3ata (1b) Ha ,MIN”, 30 na
NONMBATE Bb3MOXHO HAM-MAnN-
kata nnow, unm Ha ,MAX”, 3a
A0 NOnMBATE Bb3MOXHO HAM-TO-
namata nnow (¢ur. B).
5.0r1BOpETE KpaHa.

CboxpaHeHue,
nouucTBaHe

Korato He m3nonseare aptmkyna,
rO CbXPOHSABAMTE BUHATU HA CYXO
M YMCTO MACTO MPM CTAMHA TEMIe-
patypa.

MouncreariTe CaMO C BAAXHAO
KbPMa M Creq TOBA NMOACYLUETE.
BAXKHO! He nouucrearre
HMKOrQ CbC CUMHM NMOYMCTBALLM
npenaparu.

YKasaHums 3a OTCTPAaHS-
BAHE KATO OTNAABK

> OrcTpanete aptmkyna u
& | onakosbuHMTe MaTepHany
cbobpasHo aencreawmTe
mecTHu pasnopenbu. ChxpaHs-
BAMTE OMOKOBbYHUTE MATEPUANM
(kato donmo Topbuukm) naneu ot
feua. 3a noeeye MHbOpPMaALMS
KOK 0 OTCTPAHUTE M3XabeHms
QPTHKYI, MONS CBbPXETE Ce C
Bawara obwmHcka mnum rpaacka
aaMubmctpaums. OtctpaHete
KQTO OTNAmbK APTUKYNA M Ona-
KOBKATA MO €KOMOTMYEH HAYMH.
/N, Kombt 30 peumknupane ce
L’;’P M3MON3BA 30 UAEHTUOULM-
POHE HO PA3MMYHKU MATEPU-
Qrv 30 BPBLUAHE B LMKBIA HA
peunknupare. Koobt ce cberom
OT CMMBOIT 30 PELMKITMPAHE 3
LMKBIA HO MOBTOPHOTO M3MOM3BA-
He M OT HOMep, KOMTO UAEeHTUDU-
UMpa Matepuana.

YxkasaHus 3a rapaHums-
Ta U Npoueca Ha cepBuUs-
Ho ob6cny>xBaHe

FapaHums

YBaxaemu KNHUEHTH, 30 TO3M ypen nonyyasare
2 rOAMHM rapaHumMg OT nATaTa HA NOKYynKarta. B
CJ'Iy‘-ICIﬁ HAQ HECHOTBETCTBME HA NPOAYKTA C AOro-
Bopa 3a npopaxba Bue nmare 3akoHHO npaeo
na npengssute peknamaumsa npen nponasaya
HQ NPOAYKTA MPM YCNOBMATA M B CPOKOBETE,
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onpenenehu B masa tpeta, pasaen Il u Il u
rMIABA YETBBPTA OT 30KOHA 30 NPENOCTABIHE HA
LUMPPOBO CbABPXKAHME M LIMPPOBM YCIYTH U 30
nponaxb6a Ha crokm (3MLUCLYMC)*.

Bawwure npasa, npomstuualm ot nocouermrte
pasnopen6u, He ce OIPAHMYABAT OT HALATA
NO-AOMNy NPENCTABEHA ThPTOBCKA rAPAHLMS, He
CO CBBP3AHM C PA3XoaM 3a notpeburenmre u
HE3ABMCMMO OT Hesl MPOAABAYBT HA MPOLYKTA
OTroBAPS 30 NIUNCATA HA CbOTBETCTBME HA MO-
Tpebutenckara cToka ¢ A0roBopa 3a Nponax6ta
cwvrnacHo 3MLUCLYTC.

FapaHuMoHHM ycnoeus

[apaHUMOHHUST CPOK € 2 roamHM OT AaTaTa

Ha nonyuyasaxe Ha crokara. Masete nobpe
opurMHanHaTa Kacosa 6enexka. Tosu AoKyMeHT
€ HeobXooMM KATo AOKA3ATENCTBO 30 MOKYMKA-
7a. AKO B PAMKMTE HQ TPM FOAWHM OT [ATATA HA
30KyNyBAHE HQ TO3M NPOAYKT Ce NOsBM AedekT
HO MATEPMANa MM NPou3BOaACTBEH AedekT,
NpoAyKTsT Wwe 6bae 6e3nNatHO PEMOHTUPAH Unk
3ameHeH. [apaHumMsTa Nnpeanonara B pamkute
HO TPUTOAMLLHMS FAPAHLUMOHEH CPOK AA Ce npeg-
cTasst aedekTHUIT ypen, kacosata benexka (ka-
cOBMSAT BOH), KAKTO M BCUUKM APYTU NOKYMEHTH,
YCTAHOBABALLM HAMMUMETO HA AedEKT 1 MMCMEHO
na ce 0bSCHM B KOKBO Ce CbCTOM AepeKTbT 1
KOFa € Bb3HMKHAN. AKO 0edeKTbT e NOKpUT OT
Hawata rapaHums, Bue we nonyuute obpatHo
PEMOHTUPAHUS MK HOB NPORYKT. B cnyuart Ha
30MSHA HO 0edeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHMTE
FAPAHLMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM YCNOBMS

ce 3anasear. B cnyuai Ha peMoHT Ha pedekTHa
CTOKQ, CPOKBT HO PEMOHTA ce NPUBaBs KbM
FAPAHLMOHHMS CPOK. 3a eBEHTYANHO HanUUYHMTe
W YCTQHOBEHM NoBpeam 1 nedekTu ole npu
nokynkara Tpsbea aa ce cvoblum seaHara cnen
pasonakosaHeTto. EseHTyanHute pemoHTH cnea
M3TUYGHE HO TAPAHLMOHHMS CPOK Ca CpeLly 3a-
nnawaHe. PEMOHTLT MAM 3aMIHATA HO NPOAYKTA
He NOPAXXAAT HOBA FAPAHLMS.

O6xBar Ha rapaHumsaTa

Ypenst e npomsseneH rpMXKnmMBO cnopeq CTpo-
rnmTe U3NCKBAHMS 30 KAYECTBO 1 ﬂO6pOC'bBeCTHO
M3NUTAH Npeau AoCTaBKa. rCIpCIHLlMﬂTQ BAXMU 30
ﬂeq)eKTM Ha Marepmana mnm npomssonCTBeHU
nedpexTn.
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TapaHumsTa He 06XBALLA KOHCYMATUBMTE, KAKTO
M HACTUTE HO NPOAYKTA, KOMTO NOANEXAT HA
HOPMANHO M3HOCBAHE, MOPAAM KOETO MoraT

Aa 6BAAT PA3MEXaaHK Kato 6bP30 M3HOCBALUM
ce uactm (Hanpumep GuUATPK MK NpucTaskm)
Mn1 noBpenmTe Ha 4ynnmem 4actm (HC”pMMeP
npekbLCBauu, Hatepum MK TAKMBA NPOM3BEAEHM
ot crekno). [apaHumsTa otnana, ako ypenst e
nospeneH nopanm HenpaBsmnHO U3NON3BAHE MUK
B Pe3ynTart Ha HeOCHLECTBIBAHE HA TEXHMYECKA
noaapbXKa. 3a npaeunHara ynotpeba Ha npo-
aykTa Tps6Ba TOUHO AA CE CNA3BAT BCMUKM YKG-
3aHMS B yNbTBAHETO 3a ekcnnoaraums. MpenHas-
HOUEHME U AEMCTBUS, KOMTO HE CE NPEnopbYBAT
OT YNBTBAHETO 3a ekcnnoaraums 1M 3a Kouto
TO Npeaynpexaaed, Tp6Ba 3a0bLMKUTENHO A
ce m3barsar. MpoaykTsT € npenHasHaveH camo
30 4ACTHA, A He 3a npodecroHanHta ynorpeba.
IMpw 3noynotpe6a 1 HenpaeMaHO TpeTMpate,
ynotpeba Ha cMNa 1 NP UHTEPBEHLMM, KOUTO
He CA M3BBPLUEHM OT KIOHA HA HALIMS OTOPU3M-
paH CepBaM3, rAPAHLMATA OTNAAQ.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH

cnyJuam

3a na ce rapaHTmpa 6vp3a obpabotka Ha Ba-

WM CAYYad, CRensaiTe CNeaHUTE YKA3aHMS:

* 30 BCMUKM 3aNUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka U MOeHTUPUKALMOHHMS HoMEP

(IAN 420742_2207) kato nokasatencrso 3a
nokynkara.

* Bsemete apTukynHus Homep oT dabpuuHarta
rabenka.

* [pu Bb3HMKBAHE HA GYHKLMOHAMHM MNK APY-
™ nedekTn MbPBO Ce CBbpXeTe No TenedoHa
UMK YPE3 MMM C NONYNOCOYEHMS CEePBM3EH
otaen. Crep ToBa We Nonyuute AOMbAHUTENHA
uHpopMaums 30 ypexaareTo Ha Bawara
peknamaums.

* Cneq chriacyBaHe C HALWMA CEpPBM3 MOXeTe Ad
usnpatite nedekTHUs NPORYKT HA NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxwure kacosara benexka (kacosus 6oH)
M NOCOYMTE MMCMEHO B KOKBO CE€ ChCTOM fe-
eKTHT M Kora e Bb3HMKHAN. 3a Aa ce usberHat
npo6nemm ¢ NPMEMAHETO M AOMBAHMTENHM
PO3XOAM, 3AABMKUTENHO U3NOM3BAMTE CAMO
aapeca, Ko¥To Bu e nocoueH.



Ocuryperte M3NPaALLAHETO A He € KATO eKcnpe-
CeH TOBAP WMNM KATO OPYT CreumaneH Tosap.
M3nparete ypena 30enHo ¢ BCUUKM MPUHALNEX-
HOCTM, OCTABEHM MPM MOKYMKATA, U OCUrypeTe
AOCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA OMNAKOBKA.

PemoHTteH cepsus /
U3BBLHIAPAHUUOHHO o6cnyXBaHe
PeMOHTH M3BBH FAPAHLMATA MOXKETE [A Bb3MOXM-
Te HQO KMOHA Ha HALWMS CEPBM3 CPeLly 3annala-
He. Tolt ¢ ynosoncteue we Bu Hanpaeu npepsa-
putenHa kankynaums. Moxem na obpaborsame
CAMO ypeam, KOUTO ca AOCTATbYHO OMNAKOBAHM M
M3NPATEHM C NNATEHM TPAHCMOPTHM PA3XOMM.
BHumaHme: Vsnparete Bawwms ypen Ha knoxa
HQ HOLMS CEPBM3 MOUMCTEH M C yKA3aHMe 3a
nedekra.

YpenuTe, NpeameT Ha M3BLHIAPAHLMOHO 06-
CyXBAHE, M3MPATEHM C HENNATEHM TPAHCMOPTHM
PA3XOAM - C HANOXKEH NAATeX, KATo eKCrpeceH
AW ApyYr CreuManeH ToBap - He ce Npuemar.
Hue we u3BbpLIMM 6€3MNaTHO M3XBBPASHETO HA
usnpatenute ot Bac nedekrHu ypeau.

CepBusHo ob6cny>xBaHe
Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin: deltasport@lidl.bg
IAN 420742_2207

BHocuten

MOJ‘IS!, o61>pHeTe BHUMAHME, Ye cneasallmaT ao-
pec He e anpec Ha cepausa. [Tbpeo ce cBbpxeTe
[} ropenocoqum cemeeH ueHn:p.

OENTA-CMOPT XAHOENCKOHTOP TMBX
Bparekamn 6

DE-22397 Xambypr

lepmaHms

* Kato ¢usmuecko nuue - notpebuten, He3asucMmo ot
HOCTOSILATA ThPTOBCKA rapaHuums, Bue ce nonseare ot npaeara
HO 30KOHOBATA FAPAHLMS, MPEAOCTABEHA OT 30KOHA 3a
NPEROCTABsHE HA LMBPOBO ChABPXKAHME M LIMPPOBM YTy

v 30 npopaxbata Ha croku /3MLUCLYTIC/. Mo-cneumanto
Bue Mmate npaso npu HecboTBETCTBME HA CTOKATA Aa Ebae
M3BBPLIEH PEMOHT MNK 3aMsHa no Baw usbop, oceeH ako ToBa
€ HEBBIMOXKHO MMM € CBBP3AHO C HEMPOMOPLMOHAIHO ronemMm
pasxoam 3a npoaasaya. Bue umare npaso Ha nponopumoHan-
HO HOMOMSBAHE HA LEHATA MNK HA PA3BAMSHE HA AOTOBOPA
npu Hanuume Ha ycnoemsata Ha un. 33, an. 3 ot 3MLICUYTIC,
YCnoBusTa M CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEMNa-
MeHTUpaHu B masa Tpeta, pasaen Il v Il v B masa yetsbpTa

Ha 3MUCLYMC.

IAN: 420742_2207

CepsusHo obcnyxsaHe
Bvnrapums
Ten.: 00800 111 4920

E-menn:  deltasport@lidl.bg
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Heknapaums 3a cboTBeTCTBME

IIIIL

Jexmapanus 3a cborBerctBue Ha EO
Hue, ¢pupma
Delta Sport Handelskontor GmbH

Wragekamp 6

22397 Hamburg,
JleKmapupaMe, de Tasy JieKTapalis 3a CbOTBETCTBIE € M3TOTBEHA Ha M3KTIOYNTETHATAa OTTOBOPHOCT Ha MPOM3BOUTETIA.

IAN: 420742

HpOI[yKTI Kpbrna rpaguHcka npbekadka (VK-11711), poTaumMoHHa rpagvHcka npbekadka (VK-11712), 4eTMpUbrbaHa rpafMHCKa npbekadka (VK-11713)
Homep Ha mogena: VK-11711, VK-11712, VK-11713

< 24
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2uyxapnmpeial
Me v ayopd oag emAééare éva
mPoidY uynAng moidtnrag. Eor-
kelwBeite pe To TPOIOY TIPIV TO
XPNOIPOTIOINTETE yia TTPWTN $popa.
@ AiaBéaore mpooekTiKa
TIG TTAPAKATW TTPWTOTU-
mreg odnyieg Aaitoupyi-
ag.
XpnolpoTIoInoTe To TTPoioY Hovo
OTIWG TTEPIYPAdETAl KAl YIa TOUG
kaBopidopevoug Topeig epappo-
yng. Qurdére autég TG 0dnyieg
AeIToupyiag og aopalég pEPOG.
Erriong, mapadwote 6Aa ta
¢yypada katd 1 perafifaon tou
TTPOIOVTOG OF TPITOUG.

MNepiexopeva

ouoksguaoiag

1 mepioTpodikdg ekroéeuthpag
vepou

1 mpwtoTumo eyxeipidio odnyiov

Texvika xapakrTnpioTika

Méyiom mieon Aerroupyiag: 4 bar

> U0vdeon elkapmTou cwAnva:

13 mm (2")

Ovopaaoia Tou pnxavnuarog:

VK-11711 (mepiotpodikdg ekto-

&eutipag vepou)

c € H Delta-Sport

Handelskontor GmbH
Sniaver Sia Tou Tapdvrog ot
QuTO TO TIPOIOV TTANPOI TIG AKO-
MouBeq Baoikég amaimioeig kai Tig
&Neg oxetikég Siaraleg:
2006/42/EK - Odnyia yia Ta
pnxavApara

&I Hpepopnvia karaokeung
(uAvag/trog): 12/2022

MpofAertépsvn xprion
AuTO TO TTPOIdYV gival kataAnho
yia To moTiopa umaifpiev KAV
kai Bepavrov. To mpoidy mpoopi-
Leral podvo yia 11Tk Kal Oy yia
EUTTOPIKN XPNOoN.

Yrrodsiaig aopalsiag
Znpavriko: AiaBaors po-
OEKTIKA AUTEG TIG TIPWTOTU-
meg odnyieg Aaitoupyiag kai
11g utrod¢idaig aodalsiag
kal ppovTioTe va Tig TNpEiTe!

A Oavaoipog kivéuvog!
Mnv adrvere ot Ta maidid
XwpIig emiBAeyn pe To UNIKS OU-
okeuaoiag. Ymapyel kivouvog
aoduéiag!
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A Kivduvog
Tpaupariopou!

* MPOEIAONOIHZH! Aiafd-
oTe O\eg TIG poeIdoTTOINTEIG
kai urrodeieig aodaksiag.

* Mpiv amd k&Be xpron, BePaiw-
Ocite 611 OAa Ta pépn Tou TPOIG-
vTog tcival &Bikta kai cuvappo-
Aoynpéva cupdwva PE QUTEG TIG
odnyieg Aerroupyiag. Ymapyel

* To mpoidv npémer va TomoBerei-
Tal povo otabepd ot emimedo
¢dadog.

* KataMn)o povo yia eéwrtepikn
xpnon.

A Amroduyn ulikwv
{npav!
* [TpooTareyte To TPOIOV ATTO
TOV TTAYETO.
* To mpoidv sival kataAnho

kivéuvog TpaupaTiopou ot

TIEPITITWON aKATAANANG ouvap-

poloynong.

HOVO Yyla TTOTIOHA pe KPUO VEPO.

* MPOEIAONMOIHZH! Keivere

™ Bplon perd and k&be xprion.

NMPOEIAOMNOIHZH!

@ 'Ox1 méoipo vepo!

To vepd mou éxer SiENDel
HEOQ aTO QUTO TO TIPOIOV
Sev eival mdoipo.
NMPOEIAOMNOIHZH!

A Kivéuvog ouvOhiyng

TwV dakTUAWV!

To mpoiodv mepioTpéderal
kata ) xpnon. Kavre
TIPOCAPHOYEG OTO TIPO-
idv povo otav n Bplon
Tou vepoU gival KAEIoTH.

* MPOEIAONOIHZH! Mot
unv otpédere Tov mdaka vepou
ot avBparoug 1 {wal

* MPOEIAONOIHZH! Mot
unv otpédere Tov mdaka vepou
TPOG Tov NAekTPIKO e€oTAIoPO!
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* Mnv Aimaivere f Aadovere Ta
akpodusIa Yekaopou yIaT
urropei va dpacouv.

* Mnv mepioTpedere Tov poTopa
xelpokivnta, Siadopetikd pro-
pei va katacTtpadei o pnyavi-
OpOG.

* ENéyxete To mpoidy yia {npiég
f $Oopig mpiv amd k&b xpn-
on. To mpoiov emTpemeral va
Xpnolportoigital povo ebocov
Bpiokerar oe aprmia karaoTaon!

* X¢ TEPITITWON OPATHG ) UTTO-
NG {npidg, To mpoidv dev
pTTopEi MAéOV va Xpnaoigoroln-

Oci.



Xpnon

1.2uvdtoTe Tov elkapmTo cwAfva
vepou (Sev mepihapPaveral) ot
Bpuon.

2.2 uvdtoTe To ANO GKpo Tou
EUKQUTITOU CWANVA VEPOU OTOV
ouvdeopo (1a) Tou mpoidvrog
(1) (Eix. A).

Znpeiwon: H olvdeon tou

EUKQMTITOU CWANVA TTPETTEI VA

koupmiwoel ot Oéon Tou kavovTag

TO XQPAKTNPICTIKO NXO.

3.TommoBemote To MPOIdY OF €Ti-
medn kal opali emdaveia.

4.Tupiote Toug pubpioTég Twv
akpoduaiwv (1b) omv évdeién
&quot;MIN&quot; yia va morioe-
T TN HIKPOTEPN SuvaTh TepIoxn i
oty évdeién &quot; MAX&quot;
YO Va TIOTICETE T HeYaAUTEPN
Suvarn mepioxn (Eik. B).

5.Avoiée m Bpuon.

AmnoOnksuon,
xaB@apiopodg

ArmoOnkelere mavra To TPOIdV OTE-

yvo kai kaBapo ot Beppokpacia
Swpariou, 61av dev To Xpnoipo-
noieite. KaBapilere o podvo pe éva
uypd mavi kaBapiopou kai ot
ouvexela okoutider To.
>HMANTIKO! Morté pn xpnoipo-

Toleite Ioxupd kabapioTika.

Odnyisq armréppiyng
52 AToppiyte To Tpoioy kai Ta
& | ukika ouokeuaoiag olpde-
Va PE TOUG IOXUOVTEG TOTTI-
koug kavoviopoug. Kparnore Ta
UNIKd cuokeuaoiag (6Twg cakou-
\eg pepPpavng) pakpid amd
naidid. Na mepioodrepeg mAnpo-
opieg OxeTIKG Pe TOV TPOTIO
amoppiyng Tou $pOappévou
QVTIKEIPEVOU, ETIKOIVWVIOTE HE TN
Snporikn f dnportikn apxn. Amop-
piyTe TO TTPOIOV Kal TN CUCKEUQ-
oia pe TPOTTO GINIKO TTPOG TO
mepiBaiov.
N O kwdikdg avakukhwong
L’:ﬁ) XPnolpoTIoIEiTal yia TNV
avayvopion diaddpwv
UNIKQV YIa €MIOTPOdN OTOV KUKAO
avakUklwong. O kwdikdg aroTe-
Aeitar amod éva oupPolo avaku-
KAWONG YIa TOV KUKAO avaKUKAW-
ong kai évav apiBuo mou
mpoodiopilel To UNIKO.

Aizkmrepaiwon oépfig
IAN: 420742_2207

>¢pPig ENGda
Tel.. 00800 490826606
E-Mail: deltasport@lidl.gr
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AAlwon cuppépdPwong

AfAwon Zopupopewong EK
Epeic, n etaipeia
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6
22397 Hamburg,
Snhdvoupe 611N Tapovoa SHAwon cVpHOPPWONG ekdideTal te ATOKAETTIKY EVBVVI TOL KATAOKEVAOTT).
IAN: 420742
TIpoi6v: Meplotpodkdg ektofeutr (VK-11711), meplotpodikdg ekto§euthig (VK-11712), tetpdywvog ektogeutrg (VK-11713)
Ap. povtéhov: VK-11711, VK-11712, VK-11713

< s

Ta Tapandvew TpoidovTa MANPoLY TIG ATALTIOEL TWV 08N YLDV KAl TWV TPOTOTWY TIOV AVAPEPOVTAL TAPAKATW:

Odnyia / Amaitnon
2006/42/EK EK5/AKS 13-05.01:2013 [Mapdtnua I ano 2006/42/EK
AppBoupyo, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
Témnog, Huepopunvia ‘Ovopa, 1610tNTaL
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Garancijski list

1.

10.
11.

14.
15.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH jaméimo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma
po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 2 leta od datuma izroitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz raduna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastosti, navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporo-
&ilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik obvestiti proizvajalca ali poo-
bladéeni servis (kontakina 3tevilka in elektronski naslov navedena zgoraij) in zahtevati odpravo napak. Kupec je
dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni servis prejel zahtevo za odpravo
napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potrodniku brezplaéno zameniati blago

z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon&anije popravila ali zamenjave podaljda za najkraiji éas, ki je
potreben za dokonéanje popravila, vendar najveé za 15 dni. O stevilu dni podalj¥anega roka in razlogih za
podaljanje mora biti potro3nik obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalisanja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim,
lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vraéilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanije kupnine je sorazmerno zmanijianju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi blaga od proi-
zvajalca takoj zahteva vragilo plaé¢anega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potrosniku za &as popravila blaga, za katero je bila izdana
obvezna garancija, zagotovi brezpla&no uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi
nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

Strodke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda nov garancijski list.
V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali nepooblaiéena oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizva-

jaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloze-
nih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti plailu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj

tri leta po poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velia garancija se
nahajajo na dveh loéenih dokumentih (garancijski list, racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v primeru neskla-

dnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic potrodnika,
ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.0. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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